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A Renovation of Svéyambhunath-Stupa
in the 18th Century and its History

(according to Tibetan sources)

If one climbs the steep stone steps
situyated in the east up to the stupa” of
Svayambhunath and starts walking around the
stupa in the prescribed direction, one comes
upon the Tibetan monastery known under the
pame Drugpa Kagyu Gompa. Opposite the
stairs leading to the shrine room inthe first
flocor, next to the entrance into the
Murtisangralaya Museum, there stands a man—
sized stone covered with an inscription in
Newari and Tibetan. As early as 1877 a first
translation of the Newari text was available,
rendered according to thie text of a <“Buddhist
chronicle”’ (vamsavali),1 and rtecently the

-Franz-Karl Ehrhard

Tibetan portion has  been translated -into -

Nepali,? This inscription ~ describes  one
renovation of Svayambhunath Stupa extending.
over a period of eight years, namely from 1751
to 1758.

Rather than going into the details of the
actual inscription, such as the list of materials

used during the renovation Work, or the exact

account of the start and end of construction,

1 should like in the folvlowing to restrict myself’
to taking a closer look at the renvoation’s

background. This is done with the intention
of placing the person of Rig-’dzin Tshe-dbang
nor-bu (1698-1755), a teacher of the rNying-

| 1. D. Wright : History of Nepal (translate from Parbatiya by Munshi Shew Shunker Singh
and Pandit Sri Gunakand), First Edition, Cambridge 1877; Third Edition, Calcutta 1966,
pp. 155—157. The rendering of the ‘longue inscription bilingue’’ in S. Levi: Le MNepal:

Etude Historique d’un Royaume Hindou, Tome 2, First Edition, Paris 1905; Second Edition,

Paris 1985/86, pp. 5-6, is based on this translation.

2. Ramesh Dhungel: ¢“Syayambhu Sthita Syamarapa Lama Dasank.o Tibbati Abhilekha ra
Tyasako Nepali Anuvada >’, Nepal Economist, no. 6 (May-June 1988), pp. 4-11. I owe
this bibliographic reference to Mr. Mahesh R3j Pant.




ma-pa school from Kah-thog in Khams (East
Tibet), more in  the centre of the account, In
my opinion too little attention has been
devoted hitherto to him and to his role during
the renovation.

That special significance should be attached
to Rig—"dzin Tshe-dbang nor-bu in the context
of the renovation may be inferred from the
inscriptidn’s first lines :

" “Om svasti ! Ibow down to all Buddhas
and Bodhisattvas. In all times and in all forms
I bow down to the spotless lotus feet of the
glerious teacher, the excellent rDo-rje Tshe-
bdang nor-bu, and take refuge in him’*

(om svastifsangs rgyas dang byang | chub
sems dpa” thams cad la phyag “tshal lo | dpal
Idan bla ma dam pa rdo rje tshe dbang nor
bu'i zhabs kyi padmodri ma med pala  dus

- dang rnam pa thams cad du phyag ‘tshal zhing
skyabsu mchi’o)

Following a laudation of the stupa  the
next lines of the inscription speak of the
necessity of the planned renovation; in doing
so they attach the following honorifies to Rig-
*dzin Tshe-dbang nor-bu :

“*Head ornament of all scholars and siddhas
knowledge holder (vidyadhara), ruler over
all worlds (cakravartin), noble rDo-rje Tshe-
dbang nor-bu.”’

(mkhas pa dang grub pathams cad kyi
gtsug rgyan du ‘gyur parig pa ‘dzin pa yongs
kyii “khor lo bsgyur ba i dbang phyug dpal rdo
rje tshe dbang nor bu).

Who is then this teacher from the

>

first

half of the 18th century, and what information thog Rig- dzin

Ancient Nepal .

do we have about him ? In an article from
the year 1967 Hugh E. Richardson makes the
following remarks ~concerning the person of
Rig-’dzin Tshe-dbang nor-bu:

“Tshe-dbang nor-bu was born in 1698
in the Sa-ngan region of East Tibet and was
soon recognized as the reincarnation of one
Grub-dbang Padma nor-bu who carried ona
the - spiritual line of gNubs Nam-mkha’i
snying-po, a teacher at ths. tims of  Khri
Srong-lde-btsan ...... ........ . Tshe-dbang
nor-bu studied with the leading rNying-
ma-pa teachers and also with those of the
Karmapa with whom Kah-thog had a close
connection. Among the skills be developed was
that of gter-stop, discoverer of religious texts
and objects believed to have been  concealed
in the remote past. He travelled widely = and
his activities included ths founding or repairing
of monasteries in Western Tibet and in
Sikkim, and the repair of mchod—rten
(stupas) in Nepal. He was greatly revered by
Pho-lha-nams stobs-rgyas, the ruler = of
Tibet; and in 1751/52 when trouble arose bet-
ween the princes of upper and lower Ladakh
and there was danger af interference by the
Dzungar masters of Kashgaria, Pho-la and
the VII. Dalai Lama commissioned him to
restore peace . ......... From Ladakh he went
to Nepal and not long after, -in  about 1755,
he died at sKyid-grong where is a mchod-
rten containing his relics.”’®

In the meantime the collected writings of
this ‘“*Tibetan Antiquarian’’ have become
available to us : 1. Selected Writings of Kah—
Tshe-dbang nor-bu, 4 vols.,

3. Hugh E. Richardson :

‘A Tibetan Antiquarian in the XVIIIth Century *’,
Tibetology, vol. 1V, no. 3 (1967), p.8. Biographical material relating to Rig->dzin

Bulletin of
Tshe-

dbang nor-bu was at the same time drawn upon by R.A. Stein in his article ““Nouveavx
Documents Tibetains sur le Mi nag/Si-hia’ in Melanges de Sinologie offerts a Monsieur

Paul Demievielle, Paris 1966, pp. 286-287.




A Revonation...

Darjeeling, W. B. 1973—1982, and 2. Collected

Works - of Kah-thog ¥Rig-'dzin Tshe-dbang.
nor-bu, 6 vols., Dalhousie 1977. Fot present -

purposes 1 shall tefer principally to the detailed
biography of Rig-“dzin Tshe-dbang mnor-bu
in -vol.-1 -of the Collected Works,* as well as
to supplementary material from vol. 1 of the
Selected Writings. 1 shall proceed by intro-
duging individual episodes from the biography

in order to follow the course of events leading

to the renovation of Svayambhunath.

Towards the end of the yeat 1726 Rig-
*dzin Tshe-dbang nor-bu
spent some time in the Kathmandu valley; he
arrived via Ding-ri and gNya’-nang. But
after visiting the two stupas of Svayambhunath
and Bodhrath, as wellas other pilgrim sites
such as Yang-le-shod (=Pharping), he
soon left the Valley, . via the north-western
route. Thus we find him in the year 1727 in
sKyid-grong, where he visits the famous
Avalokitesvara  statue ‘Phags-pa Wa-ti® and
goes about his spiritual practices at the “‘six
forts” (rdzong drug) and three caves’ (phug

for the first time

The first reference to activities undertaken
by Rig-’dzin- . Tshe-dbang . nor-bu in
connection with repairs-to a stupa in ~ Nepal
can be dated to the beginning of the year 1728.
It is at.this point in time that he receives from
South Tibet, i. e. from the province of gTsang,
the summons to bring the repair activities at
the stupa of Bodhnath to_their conclusion with
a consecration ceremony (rab gnas).” ‘This
summons comes from bSod'—nahis__’__‘-._;s'_ftobs—
from Pho-lha (1689-1747), the ruler (or “*king’’
of Tibet, whose reign falls in the "years 1728
to 1747, We are lucky to h_a\)ebadét-ailed study
by L. Pétech on the political role played by
Pho-lha-ba bSod-nams stobs- rgyas and the’.
power struggles in Tibet d;uririg.'the' first half
of  the 18th - century dnd we are
therefore in a position to identify the motive"
for this renovation of Bodhnath Stupa: before
his battle campaign in Central Tibet, which
led to the ending of the Tibetan'civil war of
1727-1728 and to his ‘establishing himself as
the ruler of Tibet, Pho-lia-ba bSod-nams

stobs-rgyas has the stupa of Bodbnath given
a face lifting in order to conjure a happy end

to his plans.® Thus' Rig-’dzin Tshe-dbang
nor-bu, then only thirty years old, already

gsum) of the yogin Mi-la-ras-pa (1040—
1123), (Biography, pp. 119—128).

4. dPal rig ’dzin po rdo rje tshe dbang nor bu’i zhabs kyi (s) rnam par thar pa’i cha shas brjod
pa ngo mtshar dad pa’i rol mtsho, 187 fols., in Collected Works, vol. 1, $p. 1-376.  The
author of this biography, which was completed in the year 1819, fs Brag-dkar rta-so
sprul-sku Chos-kyi dbang-phyug(*1775), who via his teacher Karma ““Phrin-las bdui-
*joms(1726-1789) is in the lineage of Rig-’dzin’ Tshe-dbang nor-bu (Abbr.:  Biography).

.5. Four such Avalokitesvara statues are generally distinguished; on the tradition of these
" statues and their connection with Nepal see T. Wylie: A Tibetan Religious Geography of
Nepal (= Serie Orientale Roma XLI1), Rome 1970, pp. 14-16 (fn. 20), Keith Dowman;
<A Buddhist Guide to the Power Places of the Kathmandu Valley’’, Kailash: A Journal of
Himalayan Studies , vol. VIII, nos. 3/4 (1981) pp- 233-235, and J.K.. Locke, S.J.: The Cult

of Avalokitesvara-Matsyendranath in the Valley of Nepal, Kathmandu 1980, pp. 352 ff. .

6. L. Petech: China and Tibet in the Early XVIiith Century (= Monographies du T’oung Pao,
vol. 1), Second, Revised Edition, Leiden 1972, P. 122:°°P’0-1ha-nas was marching back to

gTsan ...... He encamped at Lu-ma-dgo-dmar, where he decided, as an auspicious deed




commanded enough spiritual authority to  be
entrusted with the . concluding act of . the
renovation (Biography, pp. 127--129).

~This is not, however, Rig-’dzin Tshe-
dbang nor-bu’s fihal contact with Pho-lha-ba
bSod-nams stobs-rgyas and the stupa of
Bodhnath, In the year 1747, shortly before
the death of Tibet’s ruler, we find him, now
barely fifty, in '[_’ho—lba—ba’s presence in 1Ha—
sa. Also taking part in the rituals  that Rig-
*dzin Tshe-dbang nor-bu carries out on
Pho-lha-ba are the EighthSi-tu Rin-po-che
Chos-kyi *byung-gnas (1700-1774) and  the
Seventh dPa’-bo Rin—po-che dPa’-bo gTsug-
lag dga’-ba (died 1781). The Seventh *Brug-
chen Rin-po-che- bKa’~brgyud ’Phrin-las
shing rta (1718-1766) is also mentioned
(Biography, pp. 196-198). Shortly thereafter
Rig -'dzin Tshe-dbang nor-bu again  sets off
towards Nepal, with the purpose of renovating
the stupa of Bodhnath.” I would not rule out
the possibility that ‘this renovation, too, grew
out of a desire on the part of Pho-lha-ba bSod
-nams stobs-rgyas, this time to insure success
to the continuation of his policies under his
youngest somn, 'Gyur-med rnam-rgyal.

4 v Ancient Nepal

B that as it may, when . Rig-’dzin Tshe-
dbang nor-bu comes to Kathmandu via sKyid-

~.grong in.1748, there to have, without much

difficulty, reparations undertaken ‘on Bodh-
path Stupa and to round them off once again
with a consecration ceremony, he meets his
friend and colleagus whom he has known since
the 1720s, and who likewise is on his second
trip to Nepal : the EighthSi-tu Rin-po-che.
Shortly after his arrival in the Valley Rig-
*dzin Tshe-dbang looks him up in  Kimdol
Vihara, a Buddhist Newar monastery located
on a hill to the south of Svayambhunath Stupa
(Biography, pp.206-211).2 ‘

Perhaps it would not be inappropriate
to include at this point information provided
by E.G. Smith concerning th: EighthSi-tu
Rin-po-che :

«In 1748, Si-tu had the opportunity to
pay another visit to Nepal. It is possible that he
went entrusted with some official commission

from the  Tibetan Government. He was
received warmly by Jayaprakasamalla of
Kathmandu (1736-1768). Ranajitmalla of

with a
His

Bhatgaon (1722-1769) presented him

manuscript Amarakosa commentary.

of propiation for victory, to restore the decayed Stupa of Bya—run K’a-sor in Nepal. He
issued orders that the revenue of K’yun-rdson-dkar-po, bKyid-gron and Sa-dga ’be set

aside for this purpose, and deputed two officials for the task, which was to be

by the 11th month of the same year.”

finished

7. A letter has been preserved that Rig—"dzin Tshe-dbang nor-bu sent to his native province
before departing for Nepal,Selected Writings,vol.1, pp. 732-735:Me yos mchod rten bya ri

kam sho ma’i zhig gso la phebs mdo khams su ltos bcas
(+“Letter written in 1747 to friends in Khams just

rnams la ras dgon nas gnang ba
befor his departure for Nepal to

undertake restorations at Bodhnath’’). Concerning his Ras dgon Monastery see Biography,

p. 205.

§. On Kimdol.Vihara see K. Dowman (as in fn. 5), pp.205-208, and J.X. Locke,

S. 1. :

Buddhist Monasteries of Nepal, Kathmandu,1985, pp. 401-402. A picture of the monastery
after a Tibetan block print is found in R. Kaschewsky: “Zu einigen tibetischen
Pilgeiplatzen in Nepal ’, Zetralasiatische Studien, vol.16 (1982), p. 11 (illustration 3).
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account of hlS meeting with Prthvma‘};ayana Chos -grub rgya-mtsho (1742-1792), and of
- Snha at the Gorha Fortress is fascmatmg yet course the -Eighth Sx-tu ‘Rin-po-che-is - not
distressing because of its brevity. During his far away.either (Bmgraphy, pp. 217-236).

stay in Nepal, he was able to complete a trans-

lation of a short Svayambhupurana,™ But contact with Nepal does not  break

~ off during this period; aletter ~ has been
~ Kimdol Vihara is mentioned again when,  handed down, for instance, which Rig-'dzin

three years later, in the year 1751, ~Rig-"dzin  Tshe-dbang nor-bu addressed to the king

Tshe-dbang nor-bu once more  Visits and ministers of Kathmandu in the year

Kathmandu, causing great excitement among 17491 In it is the first mention of. the reno—

the population. In between there are trips to  yation of the stupa of Svayambhunath that

gTsang, where, among others, he meets  the Rig-’dzin  Tshe-dbang nor-bu considets |

Third Pan-chen bLa-ma Blo-bzang dpal-ldan  ypgertaking. A bit later on there ‘are words. |

ye,s';hes (1737-1780), and to IHa-sa; therehe 4, tpe cffect that he desired to bring offering

again meets the Seventh’ Brug-chen Rin-po- gifts in that year (i. e. 1749) to the stupa of

che and the Seventh dPa’-bo Rin-po-che. In Svayambhunath, but that he had to change

mT shu;-pu, to the northea§tv of 1Ha-sa, he his plans (Biography, p. 225). Finally, we

gives teachings.to the younger generation of learn in clear terms thatat'thé'end of the

the -Thirteenth Karma-pa bDud-’dul rdo-rje renovation of the stupa of Bodhnath in 1748

(1733-1791) and  the Tenth Zhva—dmar—pa the rNying—ma—pa bla-ma from Khams

9 The Autobiographie and Dlanes of Sl—tu Pan—chen (=Sata-Pitaka- Senes, vol '77), New
Dethi 1968, Introduction, p. 11. The description of the visit in 1748 is found in pp. 263-
970 of the text; the first visit of Si-tu Rin-po—che in the year 1723, ibid., pp. 113-130.

" At that time, too, Si-tu Rin-po—che stayed in the Newar monastery of Kimdol; we can
therefore assume that up to the middle of the 18th century there was no Tibetan monastery
to be found on the hill of Svayambhu Stupa that might have served as a residence for the
jamas. On the activities of Si-tu Rin—po—che in the field of Sanscrit lexicography see The
Amarakosa in Tibet(= Sata-Pitaka-Series, vol. 38), New Delhi 1965, Preface, pp. 11—14.
His translation of ths Svayambhupurana is now available under the title Ba/ yul rang byung
mchod rten chen po’ i lo rgyus, 30 fols., in Bal yul mchod rten gsum gyi lo rgyus dang
gnas bshad can rna ba'i bdud rtsi: A Collection of Guide Books to the Three Great Stupas
of the Kathmandu Valley, place of publ. unmentioned 1983, pp. 3-61. As the colophon
shows (ibid., p. 60) , Si-tu Rin-po-che was urged to make the translatlon by Rig-"dzin
Tshe-dbang nor-bu,

10. Selected Writings, vol. 1, pp. 737-741 : Bal yul gyi rje bo dang ‘dun pa chen po rnams
/a bsrings pa (¢*Verse communication to the notables of Nepal written in 17497). 1
assume that this is the written reply mentioned in the Biography, p.217. 4-5. For the
period between 1749 and 1751 we also have an autobiographical text of Rig-’dzin Tshe-
dbang nor-bu in Collected Works, vol. 1, pp. 531-559 : Rig pa ‘dzin pa tshe dbang nor
"bu rang nyid kyi spyad rabs las phyung ba lu ma nas snyem pa‘i chu htar sabon tsam
zhig smon pa (*‘Autobiographical account covering the years 1749-1751""), 14 fols.
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expressed the desire to put ~Svayambhunath  work which is similiar to a’ “‘sacrificial post
Stupa, too, back into presentable shape;this for the gods”.1* Not to be :qu566hé by the
plan, due to adverse circumstances, however, gods, Jayaprakasamalla also promises his aid,
though approved by the king of Kathmandu and Prthvinarayin ‘Saha takes upon himself
Jayaprakasamalla (1735-1768), and the king - the task of erecting the pillar: This information
of Gorkha Prthvinarayan Saha (1743-1775), is' contained in "the stone inscription and
could not be carried out for three years -in the same wording- in Rig-’dzin Tshe-dbang
(Biography, pp. 251-256). , nor-bu’s biography (Biography, pp. 238-259).
When, in the year 1751, work on the It isfurther recorded that, during this occasion,
stupa can finally commence, "all signs point a stone quarry and a fresh spring cams to
to its successful completion. The gods light on Kimdol Hill."* '
Mahadeva-Ganes and  Kumara-Karttikeya In’spite of this =~ promising beginning,
(both sons of Siva), who are willing to however, work did not advance speedily, as
guarantee the materials for the renovation, Rig-’dzin Tshe-dbang nor-bu was charged by
manifest themselves, and Visnu in the form the Seventh Dalai bLa-ma sKil-bzang rgya-
of :a Brahman gives instructions that a pillar mtsho (1708-1757) with thz political mission
(skt. yasti) should be chosen for the repair of laying to rest local feuds in Ladakh and

11. The Tibetan rendering of Skt. yasti is srog shing. Cf. I. Irwin: *“The Axial Symbolism
' '_"of the Early Stupa: An Exegesis”, in The Stupa : Its Religious, Historical and
. Architectural Significance, ed. A. L. Dallapiccola (=Beitrage zur Sudasienforschung,
~_vol. 55), Wiesbaden 1980, p. 16 : <“The Tibetan term for the axial pillar of a stupa is
.- srog-shing, literally, ‘life-wood’, corresponding in our own language to ‘Tree of Life’,
For ‘sacrificial post’ (mchod sdong) a native dictionary gives the etymology ‘past for
a fire offering” (mchod me’i sdong bu). On the problem involved in interpreting the
.. pillar as a sacrificial post see J, Irwin, ibid., pp. 13-15. Compare on this peint A, W.
- Macdonald and A. V. Stahl : Newar Art, New Delhi 1979, p. 63 : ““The Buddhist stupa
> {00, and there are many stupas which have been erected - by Newars in the Kathmandu

- Valley, derives from the fire-altar. It too represents the universe.””

12. See A. W. Macdonald and Dvags-po Rin-po-che : ‘A Little-Read Guide to thz Holy
Places of Nepal- Part II”’, in A. W. Macdonald : Essays on the Ethnology of Nepal
" and South Asia, Kathmandu, 1987, p. 105 : ““...... on the hill of the *Pile of Barley”’
" are found traces of the exhumation of a treasure of stones which was offered by thz
great and powerful auspicious gods to Rig-’dzin Tshe-dbang nor-bu, at the time of the
. -restoration of the large stupa, and a new spring.”” Cf. also ibid., p. 117 : “In our
time, when restoration was carried out at Svayambhu, a stone quarry was discovered
-and a new spring burst forth”’, and p. 119 : <At the time when the big stupa was being
. restored, stones appzared where there had been previously none, along with a spring,
.and everyone was astonished. T have heard it said that there really were many
. auspicious- signs on that occasion.”” The author of this ““description of localities”’
(gnas bshad) is the Fourth Khams-sprul Rin-po-che Chos-kyi nyi-ma (1730-1780).
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stemmmg possible attempts by the ‘Dzungars

to bring their influence to bear  there
(Biography, pp. 263 ff.)*® Thus the renovation
is again delayed for some time, i. e. progresses
in fits and starts.

Tt would go beyond the bounds of this
brief account te reproduce all the items in
Rig—'dzin Tshe-dbang nor-bu’s biography in
the years between 1752 and 1755 having to
do with the stalled work on the stupa, They

are, in any case, numerous and bear witness -

to the fact that this project occapied the
final years of Rig-’dzin Tshe-dbang nor-bu’s
life. Of particular interest is the information
concerning the fashioning of the pillar and
the roles Jayaprakasamalla and Prthvinarayan
Saha play during the prolonged renovation.
Finally, in the year 1755, thc pillar is erected,
and in the context of a description of the end
of this first stage an earlier renovation is
recalled, that undertaken by gTsang- smyon
“He-ru-ka (1452-1507) and his disciple [Ha-
btsun Rin-chen  rnam-rgyal (1473-1557)

(B/agraphy, p 313 ff)14 In thxs ' context

too, one finds a catalogue” (dkar chag) of the
repair work (Blography, pPp.. 331-335)

Soon after the pd}ar has been erected

and the accompanymg ceremomes conducted

Rig-’dzin Tshe- dbang nor-bu fetires = again

to sKyid-grong and dies shortly afterwards :

The story of the renovatlon, ‘however, ~ does
not end there, Testifying to this fact is, above
all, thesecond part of the stone inscription,
where the year 1758 in given as the date of the
final consecration. In order, in conclusion, to
take in with a glance this period of time, 1
shall draw upon a second biography of Rig-
°dzin Tshe-dbang nor-bu, which in seven folios
documents the most important events.!
There we learn that-beforechis- departure
for sKyid-grong Rig-’dzin Tshe-dbang nor-bu
expressly asks his disciples to see the work
still  to be doneon’ Svayambhu Stupa
through to completion. Among them it is one
“‘priest’” (mchod dpom) in particular, bsTan-
’dzin rdo-rje, who assumes responsibility for

13. See the information provided by H.E. Richardson (as in fn. 3); the summons to go on tl{is

14.

mission comes only from the Seventh Dalai bLa-ma,not from Pho-lha-ba bSod-nams stobs-
rgyas, who by this time is aheady three vears dead. Concerning the attempted execise of
Dungar influence in Ladakh, which occured at the end of the brief reign of ‘Gyur-med
rnam-rgyal, the last king of Tibet (1747-1750) , see L. Petech (as in fn. 6), pp. 232-233.
On this renovation under the first king of the Malla dynasty of Kathmandu, Ratnamalla

(1484-1520), sece The Life of the Saint of Gtsang (=Sata-Pitaka-Series, vol. 79), New
Delhi 1969, Preface, p. 12. A detailed <‘catalogue™ (dkar chag) of the repair work

~ completed in the year 1504 is contained in the text portion, pp. 220-226.
15.

dPal rig “dzin kah thog pa chen po tshe dbang nor bu’i zhabs kyi rnam thar mdor bsdus
dad pa’i sa bon, 7fols., in Collected Works, vol. 1, pp. 377-391. This text was written
1818, likewise by Brag-dkar rta—so sprul-sku Chos-kyi dbang-phyug. It was inserted
by Khetsun Sangpo into his Biographical Dictionary of Tibet “and Tibetan Buddhism,
vol. IV, pp. 375-382.

Acknowledgements : Thanks are due to- Mr. Philip Pierce for his meticulous translation

work and to Mrs, Hildegard Diemberger for the identification of the
statue of Rig-’dzin Tshe-dbang nor-bu,

!




the repair work. With the support of the
Seventh ’'Brug-chen Rin-po-che, then, work
is completed in the year 1757. The consecration
is finally performed the following vear by
the Seventh dPa’-bo Rin-po-che. Ten years
have thus elapsed from the time in 1748 when,
at the conclusion of the cenovation of the
stupa of Bodhnath, Rig-’dzin Tshe-dbang

Ancieht ﬂepal

‘nor-bu made the decision to preserve
‘Svayambhunath Stupa, too, from the decay
. of time.

* Butras the final lines of the inscription
prove, even the stone that recorded this event
could not escape decay but had to be restored
along with the inscription at a later point in
time. '
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Nepalese Thakali at Gyantse (1 905—1 938)

Nepal and Tibet have a chequered history

of relations extending back to several centuries.

Till the opening of the present century, Tibet
the <Roof of the World”’, was virtually a
‘Forbidden Land’ or ‘Land of Mystery’ for
the outside world. But the case was entirely
different with regard to Nepal as the two
countries were closely. connected due to
geographical proximity. It is generally assumed
that Nepal had some sort of Socio-religious
and economic connection with Tibet even
before the latter was recognized as a
political power.! However, the formal relations
between the two countries was inaugurated
only in the early part of the seventh century.
Nepal-Tibet relation entered into a new phase
during the mid-seventeenth century when a

-Dr. Tirtha Prasad Mishra

commercial treaty was signed between the
two nations. The Kathmandu'King, Pratap
Malla, had compelled Tibet to sign this
dictated - treaty after waging a war against
her.2 The treaty in many ways facilitated
Kathmandu to extend its influence, specially
the commercial one, in the land of the Lamas.
The  Newari merchant community was
permitted to establish thirty-two trading
marts at Tibet and the treaty empowered
the Kathmandu King to station his agent
(Naya) in the Tibetan capital, Lhasa. The

treaty further forced Tibet to exempt all -

kinds of duties on commercial goods of the

Newari traders. The greatest achievement of

this treaty was that Nepal obtained the right
to mint coins for Tibet.? The treaty was.
proved very beneficial to Nepal because the

1) Very little is known of the early history of Tibet. According to the Chinese records

during the period of Chou dynasty

(1122-256 B. C.) the Tibetan plateau was

inhabited by the barbarian tribes  called Ch’iang. At the beginning of the seventh
century a strong tribal leader Lung tsen emerged in Tibet. He conquered other tribes
and founded a Kingdom, After his death song tsen Gampo ascended the throne,
Gregorio ‘F. Zaide, History of the Asian Nations, Phillipinesa, National Book Store :

1969, pp. 170-74.

2) Chitaranjan Nepali, ¢“Nepal Ra Tibet Ko Sambandha : Pragat/, No. 10 (2014 B. S.)

pp. 105-6.
3) Ibid.
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Newari  merchants not only virtually
monopolised the bulky trade between India
and Tibet but also provided Kathmandu a
huge profit by minting the coins. As time
rolled on, other two principalities of
the Kathmandu valley, Lalitpur and Bhaktapur
were also involved in the lucrative trade. In
1his way Nepalese trade gained momentum
in Tibet resulting ‘the Settlements of the
Newari traders in the different parts of the
plateau. It is. said the government started a
tradition of appointing Thakali in the various
parts of the commercial ceatre. The
government used to mominate one of the
‘merchants as Thakali with a view to  protect
and promote the commercial interest in
Tibet. After the unification of Nepal the
same situation continued asthe Shah  Kings
did not like to change it. Nepal got upper
hand in the Tibetan affairs through the treaty
of 1789, which, however, proved short lived.
Nepal had to sign a humuliating treaty with
China in 1792 and had to loose the minting
rights. However, the  Nepalese trader’s
commercial dominance was mnot affected

adversely.

The 1856 treaty of Thapathali once
again guarént'eed the Nepalese right of extra-
territoriality* and the _Nepalese traders could
utilise Tibet as a ‘traders paradise’ . The
Nepalese Vaki/ (the status of Nayo was
upgraded by this treaty) at Lhasa and
Thakalis of the different  places
become more responsible and  powerful.
Unlike the Vakils, the Thakalis were not the
government officials. As focussed earlier, the
Nepalese government used to noninate one

naturally .
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of the local traders in the post of Thakali in
the different trade centres like Shigatse,
Gyantse, Kuti and Kerroung. (Itis assumed
that the government used to  entertain the
Vakil’s recommendation in appointing the
Thakalis)). The Thakalis were the sole medium
of communication between the Nepalese
traders and Vakils at Lhasa. They were also
a main source of communicition for the Homs
government.
Establishment of Gyantse Adda

The Lhasa convention of 1904 authorised
the British Indian Government to  appoint
Trade agent at Gyantse.® The convention also
channelized the Indo-Tibet trade through
Chumbi hitherfo not officially opsned for thz
trade and commercial traffic. In this changed
context Chandra Shumshere thought ths
extreme necessity to take some measures to
ward off ths vital Nepalzse interests through
out in Tibet in general and at Gyantse in
particular, Jno realisation of Nepaleze
aspirations the Nepalese Maharaja ventured
to strengthen the status of the  Thakali at
Gyantse with the following motives :

(i) After the conclusion of ths Lhasa
convention, th:z Nepalese government
naturally worried and positively doubted
about the prospects of loosing its
interests in Tibet. The traditional Thakali
(Head man) of Gyantse seemed quite
incompetent to preserve the Nepalese
interest at Gyantse after the physical
presence of the British Trade Agentin
that plac:.

Secondly a capable government official
was thought necessary in  undertaking

(i1)

4) Prem R. Uprety, Nepa/-Tibet Relations 1850-71930, Kathmandu, Piga WNara : 1980,

pp. 77-78.
5) /bid, Appendix ‘E’
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'_negotlatlon ' wnh _the - ‘British -~ Trade

- Agent ‘afid local TIbetan and  Clirese
‘Futhorities with'a’ viewto - protect
‘Nepalese interest without antagonizing
any country. -

(iii) Thirdly a trusted government employee
was thought necessary, who - could
constantly watch the Britishers’- policy
‘and activities at Gyantse and could
report perfectly to the Home government.

(iv) As Gyantse was sitnated in enroute to
Chumbi valley, (the newly opened trade
route linking Tibet and India) ~ Nepal
assumed that the flow of the Tibetan
trade would diverted from the recently
introduced route, The Nepalese govern-

1

Chandra Shushere; "thie Nepalesé Mihiaraja,
instiuctéd -Jeet Bahadur Khatry €hketry,: the
Nepalese Vakil at Lhasa t6. ~-obtain - the
permission 6f ‘the Tibetan: -govérnment - to
anthorise -Nepalto appoint Nepalese - official

“at Gyantse as Thakali.® "Accordingly,  Jeet

ment therefore naturally alarmed as her.

assertive position in the Tibetan trade
would receive injury if the same situation
continued at Gyantse.  With  this
consideration Chandra Shumshere fully
realized that the traditional Thakali were
unable to act in consistence with  the
Nepalese paramount motive.

(v) Chandra Shumshere thought it equally
urgent to appointa reasonable officer to
appease the Britishers with a ultarior
motive to gain a favour. '

~ Aftermatb the Lhasa  convention,

Bahadur approached the . Kadsyal .(Tibetan
Cabinet). The Tibetan government accepted -

the Nepalese proposal as<an ‘ad- hoc arrange-
ment. Chandra Shumshere a't- once - Ordefed
the Ditha of Nepalese Vakils: ‘office to  ‘take
thie charge of the- Thakali ‘at Gyantse.?

Similarly, Nepal had also ‘appointed her: official
as Thakeli at Shigatse. THe British Resident
reported that ‘‘Two Nepalese official have

been sent to take up the duties of Thakali at

Shigatse and Gyantse’.® The ‘British - Indian
government thanked Chundra Shumshere for

his prompt action'in  appointing a Nepali

officer at Gyantse.® . o
As mentioned before ‘the Tibetan

government agreed to appoint a Nepalese
offiical at Gyantse in an'ad hoc basis and a
Ditha of Nepalese legaftion was entrusted for
the post of Thakali. Soon, the Tibetan
government ‘granted permanent approval for
the Gyantse Adda and Chandra Shumshere
appointed Lieutenant Shanker Das as the

first Thakali to the Gyantse "Adda in 1562 B.S.

Poush 28 Roj 5 (January 1906) and . the office
was formally opened in 1963 Asar 11.1° The

6) Chandra Shumshere to I. Manners-Smith, 4th of October 1905, Foreign Department
Notes, External-B, November 1905, No. 120, National Archives of Iadia, New Delhi.

7) Ibid.

8) J. Manners- Smith to Assistant Secretary of Indla Foreign Department 15th of June™
1906, Foreign Department, Secret ‘E’, August 1906, Nos. 317-29, National Archives

of India, New Delhi.

9) Under secretary to the Government of India, Foreign Department to J. Manners-Smith,
17th of November 1905, Foreign i.epartment Notes, External- B, November 1950,
No. 121, National Archives of India, New Delhi.

10) Kamandari Kitap Khana, Records, (Pahad, Purba Pachhlm) 19628 S., p. 290,
National Archives of Nepal, Kathmandu,
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Gyantse Adda’s Thakali was staffed with a
small numbet of personnél totalling : six to
seven persons: They were one “Hukhiya and
Dobhase, (intérpreter), onexHudda and three
sepoys.l! Later on the number of Dobhase and
sepoys were . increased,)? Sankar Das was
renumurated Rs. 1200 annually (Rs. 800 salary
and 400 allowance) while Mukhiya, Dobhase,
Hudda and sepoy used to receive Rs. 300,
©150, 150 and 120 respecctively.’® Unlike  the
Vakils of - Lhasa, the annual salary and
" allowance of the Head of the Gyantse Adda
" was not inconsistent. The Thakalis like Sanker
Das (1962 B. S.) and Lal Bahadur (1969
B. S.) used to receive 1200 (salary+-allowance)
and Kul Prasad (1975B. S.) were given 1800
per annum. The Thakali Lok Bahadur Pande
" was sanctioned Rs, 3200 in the year 1995 B.S.1*
" Besides, the Thakali used to receive two Kala
Mohars as Saalamii from the Nepalese traders
arriving from Lhasa for commercial purpose.
The Thakalis were not appointed for a
fixed tenure of office and varied one to
another. The Nepalese government was free to
appoint anybody and no Tibetan official
approval was necessary. The Nepalese govern-
ment had a tradition of appointing Leiutenant
in the post of Thakali. In a short absence of
the Thakali from his office, the Mukhiya,
second in rank, used to officiate the Thakali.
Power and Functions
_ Immediately after receiving adhoc
approval from the Kasyal/, Chandra Shumshere
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issued a -seventeen point instructions!s to.. the
Head of the Gyantse office, which  in fact

+'served guidelines to all the successive Thakalis.

Besides these formal instructions on many
occasions special orders were issued to the
Thakalis by the Nepalese legation at Lhasa and
Home government, The first point of the
instruction was .

You shall ordinarily reside at Gyantse
and exercise the powers and authority
that shall be vested in you by virtue of
this ‘‘sanad’’ and others that may issued
from time to time over such of the
subjects of this Government as are and
shall be residing at Gyantse engaged in
trade or other vocations, as well as
subjects of this Government as shall
pass through Gyantse, and you shali
always bear in mind that the manner in
which you shall exercise such powers
shall be in harmony and not inconsistent
with the established laws of this country
and the prevailing manners, customs,

and usages and the provisions of the
treaty existing between the Governments

of Nepal and Tibet.'®

On mauny instances there occured many
differences between Nepal and Tibet regarding
the customs, usages and existing treaty, The
Tibetan authorities repaatedly attempted to
impose duties on the goods of the Nepalese

traders at Gyantse, specially in transit to

11) Ibid.
12) Ibid, 1995B.S., p. 137,

13) Kamandari Kitap Khana Records, op. ¢it. f. n. 10.

14) Ibid., 1995 B.S., p. 137.

15) Major J. Manners-Smith to the secretary to the Government of India, 16th of October,

1905, Enclo, Pro. no. 120, op. cit. f. n. 6.
16) Ibid, Translation of a set of rules and directions for the guidance of the officer appoint

for Gyantse.
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India through Phari route.The two governments

entered-into -an endless debate on‘the.question

but without any concrete results,’” Nepal’s

~ Sama Danda Niti and Veda policy was not

rewarded with success in this triffling issue
and ultimately the Nepalese had to pay . duties

to their goods in route to India.*®

The Gyantse office was also armed with
judicial powers in the cases over all the
Nepalese and Kasmiri traders residing at
Gvantse. The Thakali was also authorised to
a2dminister  justice, through a joint court in
the cases where the Nepalese: and Tibetans
were involved.'® The Leiutenant was, however,
clearly instructed not to decide the cases
where the Nepalese and British nationals were
involved.  Regarding this case he was
instructed as :-

Instructions enabling you to deal with

cases when Nepali and British subjects
are concerned shall be issued to you

13

pending the receipt of orders from the
head-quarters -~ of  "the respective

governments. with respect to the. final
disposal of the cases. 20 '

But the British Trade Agent of Gyantse

attempted to interfere in the cases where

~ Nepalese employees in the British agency and

the domiciled Nepalese in India, and the

. Tibetans were involved. To cite a case-On

separately. In the meantime should any -

such cases arise, you shall refer, setting
forth the particulars of them in detail, to
the headquarters of this Government. In
such cases should the offence committed
be such as to require the accused to be
detained in custody, you shall in the
case of the subjects of this Government
keep them in your custody, and in the

case of . British subjects request the

British officer there to dq the same

Bhadra 6, 1966 B.S. (August 1909 )} a quarrel
took place in Gyantse between two Nepalese
Sherpa serving in the British agency and a
Tibetan national. 1n accordance with the
tradition the case was referred to the Nepal-
Tibet joint court for decision.?! The British
official tried to interfere in.the joint court on
the ground that the Sherpas were under the
service of their agency. The official was,
however, prevented to interfere the court by
both the Nepalese and the Tibetan officials,
Later on, the British Trade agent asserted that
the case should not be decided as he has
already referred the issue to the Home
government for instruction.®* Thus the court
was prevented to take up the case and to
deliver justice. Similarly the trade agent
claimed the right to be heard in the cases
where one of the parties were domiciled
Nepalese in the British territory. As the British

assertion was contrary to the prevalent usages,

the Nepalese Thakali of Gyantse referred the

~17) Tirtha Prasad Mishra- *Political Relations between Nepal and Tibet”, (1901-1929)
: Ph. D. Thesis, submitted to Patna University, 1986, pp. 288-300.

18) /bid.

19) Trauslation of a set of rules... .. op. cit., f. n. 16.

20) /bid.

21) Mukhiya Rama Nath’s petition to the Nepalese Maharaja, 1966 B. S., Bbadra 11 Roj
5, Poka no. 206, Foreign Ministry Archives of Nepal. ' ' .

22) Ibid, British Trade Agent to Mukhiya Rama Nath,
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case to the Home government through the
Nepalese legation at Lhasa. 2 The Nepalese
Maharaja thereafter made a humble request to
the British autborities reminding them to
acknowledge the existing treaty, usages and
tradition which Nepal bad been enjoying in
Tibet.2* Chandra Shumshere also requested
them to send timely intructions to the
British Trade Agent at Gyantse about his
dealings in such vital issues. Part of the letter
is as follows:

introduction of a

The distinction
between Nepalese born in British
territory and other Nepalese and

the transferenice of jurisdiction over the
former would go to curtail  the right so
long enjoyed by Nepal without let or
hinderance .. . We are particularly
solitious that no  thing should occur
which may lead the Tibetan government
to think that those right can be easily
flouted or interfered with and thus
encourage them to  move on in that
direction .. ... on the other hand I am
inclined to think it would introduce
confusion and delay proceedings by
rising of  controversy about the
jurisdiction. The present usage which is
a simple one has been working quite
smooth for ever such a very long time
and a change is not desirable when there

‘strictly warned
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bore fruitful _Tesult as such cases were not.
resurfaced this time onwards.

The WNepalese agent at Gyantse * was
not to interfere with or
exercise judicial function over cases in which
both parties were exclusively the Tibetans.?
But the Tibetan authorities lodged complains,
against the Nepalese officials’ unnecessary
interference, in the judicial cases where only the
Tibetans were involved. On the other hand the
Nepalese officials reported that in cises where

only the Nepalese were - involved, were
arbitarily decided by the Tibetans even
without bothering to consult local Thakafi.

Geru Lal, a Marwari of India, charged a
Nepalese and a Tibetan with theft and the
Chinese officials interfered in the trial though
they had no jurisdiction. So was the case ia

the issue of captain Kennedy’s servant.*” Thus
the growing power of China.and British India
in Tibet placed Nepal ina critical position
and the Nepalese traditional rights were

curtailed in due course. In such a situation the

Thakali of Gyantse encountered many
difficulties to safeguard the Nepalese interests.

The Gyantse Thakali was not entitled to

inflict capital punishment to any Nepalese

citizen. In such cases he was supposed to
submit his judgement to the Home government
through the Nepalese representative at Lhasa
and had to act according to given order.?

1t was the primary duty of the Thakali to

is hardly any advantage.’’ % ‘
It ean be assumed that the Nepalese protest
23) Ibid.
24)

between the Nepalese Maharaja and the

Chandra Shumshere to Bayley, 17th of September 1916, Records of the correspondence

British Residents in the court of Nepal,

Register No. 3, Foreign Ministry Archives of Nepal.

25) Ibid. ,
26) Translation of a set, op. cit., f.n. 16.
27) Mishra, op.cit., f. n. 17, p. 159.

28) Translation of a set......op. cit., f. n. 16,




‘Nepalese. .. _ 15

preserve and promote the Nepalese commercial
“interest and to look after- the security of the
Nepalese merchants. The Thakali was expected
to take all action for the prompt recoveryand
" restoration of Nepalese traders’ property in,
case of plunder and loot.* But on many
occasions the Thakali failed to protect the
Nepalese traders from the Tibetan atrocities,
plunder and Joot. The property of a
Nepalese merchant was looted by the
Tibetans and despite the sincere efforts of the
Thakali the looted goods were failed to be
restored.® So muchso that at a  sepoy
working at the Gyantse Adda was brutally
murdered by a Tibetan national. The
Nepalese repeated attempts of both Vaki/ and
Th-kali was ignored by the Tibetansa
Finally this throny issue also became
responsible  for the  origin of the
misunderstanding between the two uneasy
partners which flared up during 1928-30.
This type of wunwanted practices were
frequently recorded up to 1930s.  Likewise
the Tibetan authorities charged the Nepalese
traders with ignoring the traditional belief and
religions sentiments of the local people. They
also protested the Thakali’s coustant support
to the Nepalese for such - undertakings. 1t is
true that the Nepalese with the weapon of
extra-territoriality did not hesitate to disregard
the law of the land.® In the long run such
undesirable actions by both the Nepalese
and Tibetans stepped up animosities paving

the way for an advgrée; impact in the Nepalese
mercantile activities., . . - - o

" The Gyantse -Head " was instructed to-
submit a report to the government, through
the Nepalese Vakil at- Lhasa, .on murder,
forcible seizures, plunder and loot affecting
the security of the life and-property of the
Nepalese subjects.? .The agent also expected
to maintain friendly relations with all the
governments with whom he may have business
relations.®® Accordingly all the Thakalis
cultivated friendship with the British Trade
agent and tried to keep Chinese officials in good
humour. But the Nepalese government never
tolerated the intimate relations of the Nepalese
officials with the foreign dignitories specially
the British personnels. So the Gyantse Adda
officials’ were strictly forbidden to accept any
kind of gifts from the foreign diplomats and
agents. It will desirable here to~ -produce a
case which would help to. understand the
Nepalese government’s attitude towards her
employees at Gyantse. The British Trade
agent had once presented a vinacular te
Mukhyia Rama Nath Upadhyaya and the

latter reported the matter - to ' the Home
government. The Nepalese Maharaja
reprimanded the Mukhiya for accepting the
gift without seeking his. . approval.® The
incident clearly divulged that the Ranas did
not prefer close contacts between the Nepalese
officials and the English officer with a ultarior

29) Ibid, .
30) Mishra, op. cit., £.n.17, p. 159.

30a) Rahul Sankrittiyan- Tibet Me Sawa Baras (Delhi : 1990 B. S.) p. 251 -
31) Charles Bell- Tibet : Past and Present, Oxford : Clarendon Press, 1924, p. 236.

32) Translation ofa set.. ... op. cit. f. n. 16.
33) /bid.

33b) Sri Teen Maharaja to Rama Nath Upadhyaya, 1969 B. S., Chaitra 15 Roj "3, Poka no.

64, Foreign Ministry Archives of Nkepal.
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motive of . prévedting British  influence over
the Nepalese employees.

The Thakalis of Gyantse had performed
-and discharged fiost' commiendable works to
strengthen the sscutity measures for the
‘the safety of the Nepalese traders during the
‘emergency pefiod: During the Sino-Tibetan
- turmoil (1910-1912), Gyantse, like the other

" -parts of Tibet, had been turned into a fierce

‘battle field challenging seriously the security
-"of Nep‘alese-‘ tradérs. In this crisis the Nepalese
Thakali Lal Bahadur Basnet took much
precaution and successfully  pleaded the
- 'genuine casé of the Nepalese traders  before
. 'both the Tibetan and Chinese official.* Due to
such ample efforts the Nepalese traders, unlike
‘the other part of the Kingdom, were less
- suffered. :
Another Thakali Loka Bahadur Pande
‘paid much attention, to maintain peace and
tranquility among the Nepalese traders and
tried to protect the Nepalese community from
~any adversaries when a war seemed imminent
* in .1928-30.%5 During this hour of crisis  the
passages to Nepal were blockaded by the
Tibetans and thus the Nepalese had to stay
at. Gyantse at the :state .of uncertainty and
- agony. At this critical juncture the Thakali
accumulated food grains - enough for six
months with a view to provide all the
Nepalese stationed at Gyantse.®® Though the
trouble did not prolong the precautionary
* measure which the Thakalitook proved his
. capability to be a shrewed strategist.
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Apart from the seventéen point gover-
ment instructions, the Thakali was expected
to perforin other informal duties which wete
considered important to the Nepalese legation
at Lhasa and the Nepal Durbat. The Thaka/j
was to report the unusual happenings and
arcana imperii to the Vakil at Lhasa. With

‘these considerations, the Gyantse Adda used

to despatch about the internal  political
situation of Gyantse, British Trade Agent’s
relation with the Tibetan and the Chinese
officials. Once Chandra Prasad Shrestha, an
official at Gyantse Adda, reported the massive
war preparation of Tibetans, such as recyll
of the Tibetan troops stationed at Gyantse,
recruitment of troops, collection of food
provisions etc,, during the Tibeto-Nepal
conflicl in 1928-30.%

The Thakali of Gyantse had once offered
mediation in the dispute between the
Tibetans and the celestials. Lal Bahadur
Basnet, the Thakali of Gyantse, actively
mediated during the Sino-Tibetan  conflict
when the second  round peace negotiation
between the two  conflicting  parties  was
initiated at Gyantse.®® It was Lal Bahadur,
later on appointed Nepalese Vaki/ at Lhasa,
who finally brought both Tibet and China in
a negotiating table and restored peace in the

land of the Lamas.3®

The Gyantse Thakali was also entrusted to
transmit the communication between Nepal
and Lhasa as the mail used to move through
the British trade agency at Gyantse.

34) For de’;ai_[ see, M_ishra, op. ¢it., f. n. 17, pp. 134-96; Uprety, op. cit., f. n. 4, pp. 127-43.
35) Petition of Loka Bahadur to. Nepalese Maharaja, 1986 B. S. Kartik 22, Unnumbered
Poka, Foreign Ministry Archives of Nepal.

36) Ibid.

37) Chandra Prasad’s petition to Nepalese Maharaja 1986 Kartik 4, op. c¢it. f. n. 35,
38) Mishra, op. cit., f.n. 17, pp. 155—89; Uprety, op. cit., f. n. 4, pp. 133-43,

39) /bid.
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In fact up to 1920s, the Gyantse Thakali
‘was the sole medium of communications
among-the British Trade Agent, local Tibetan
and Chinese officials. It was the policy of
almost all =~ Thakali to solve the
misunderstanding between the local Tibetans
authorities and British Trade Agent without
loosing Nepalése vital interest. But after 1930, -
the Tibetans become too intimate  with the
British and the Thakali could no more became
an intermediary in their transactions.

The Gyantse Adda was second in rank
among the Nepalese offices established
throughout Tibet. It was the customary rule
that the head of Gyantse Adda was to
officiate the Nepalese Vakil at Lhasa and many
Thakalis were promoted to the Vakils after
their tenure of office from  Gyantse. Lal
Bahadur and Rana Gambhir Singh were later
on promoted in the post of Nepalese Vakils at
Lhasa 0

Concluding Remarks
The Gyantse Adda was an  important .
Nepalese office established in the Tibetan
Kingdom, The Nepalese Maharaja, Chandra
Shumsher, changed the status of the post of
Thakali with a variety of objectives. Prior to

this amendment, the Thakalis, who were the
merchants themselves, were merely expected to

‘look after the welfare  “of the Nepali trading
community - stationed in that place and in
preserving Nepal government’s commercial

interests. But in the  innovative system the
Thakalis were well-equipped with judicial
and other powers with a sole objective of

_maintaining Nepal’s  historic = dominant
position in that place. The emergence of

British in the Tibetan plateau and the
establishment of a British Trade Agency at
Gyantse, alerted Nepal and placed the Gyantse
Adda undér a  Lieutenant.  But the varied
objectives of Nepal were not
materialized due to the growing intimacy
between the British and Tibetans., Nepalese
taiditional rights were rapidly curtailed and
the usages and treaty rights produced endless

debate and even the British - trade agent

questioned and attempfed to away -with the
Nepalese privileges. In this changed coatext,
it was beyond the capacity of the T7hakalito

preserve Nepalese trade interest at Gyantse. -

However, the Gyantse Adda served a useful
purpose for the welfare of the local Nepalese:
traders by the Sino-Nepal Treaty relating to
Tibet in  1956.

completely -

"40) Tri Ratna Manandhar, Some As,uects of Rana Rule n Nepal Kathman'du : Purna

Devi Manandhar, pp. 5-8.




An E~thno—Atch-aeological Investigation
into Irrigation Agriculture and Water
Systems in Mld-Western Nepal

(Contmued)

Chapter 5 . Ancient Water-
_conduits and Water Tanks

- Introduction

“Tt is unfortunate -that due to the Nepali
government’s restrictions I had no chance to
survey the waterconduits and water tanks'of
the region. My knowledge of them comes
from the very brief mention given by Tucci
and Sharma and from two all too restricted
photographs. What follows is the small
amount of information I have been able to
glean from these source. I have summarised,
adding what interpretation I can.

. Stupas over Waterconduits

The local term for a waterconduit is a
mugraha (Sharma, 1972, 11).- Altogether two
are - known in the région, see Fig. I, nos. 9
and 10. The waterconduits at Sampubada and
Dasaundhibada  which are along a valley
north-east of Jumla, both have stupas

~Thcmas M. C. Pinhorn

numbering five and two respectively. Interes-
tingly there is a large group of stone  pillars
associated with the monuments. Sharma is
upable to define the function here,

From the photograph  (Sharma, 1972,
plate VII) of Dasaundhibada, the waterconduit
tuilt of cut stone is only a few meters long,
I estimate the width to be about 1.5m and
the channel appears to zig-zag downwards, It
connects to an elaborate waterpoint, which
part of is observed by a cow. However it can
be seen that it is of a similar type to the one
at Sija. A large top - mantle, bird motifs
(though the water alights below them) placed

straddling a central pillar reflect the arrangement
at Sija. The waterpoint lacks the tier layering
as at Sija, the construction of the back wall
being straight, The waterpoint clearly shows
a central Buddha between the two bird
motifs. The first panel to the right of the bird
motif shows two figures, perhaps in a kneeling
position. The panels show other reliefs, but
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from the photograph they are impossible
to make out, .
Interestingly the bench on the right
hand side of the waterpoint clearly shows a
bench topped with a paving slab  decorated
around the edge with amaluka-quions like at
Dailekh,

‘The waterconduit at Sampubada I have
-no more information on than above. Evidently
there are less stupas and I would be surprised
rot to find a similar arrangement for the
waterconduit at this site.

Interpretation

The sites are very important and show
a clear association between Buddhist worship
(pujaa) and the ~ waterconduits/waterpoints
in question. The situation of the stupas
above the water;;oint at Dasaudhibada would
have been convenient for worship. There may
be a meditation involved in siting the stupas
with a waterconduit, i. e. a connection  with
Buddha and the life-giving water.

The evidence that in the Malla period
(for these monuments certainly come within
the period) they hadthe technology to
construct stone water channels is  important,
be it only over a short . distance. Because
Buddhist? stupas are present - the monument
may come earlier rather than later in the
Malla period.

Temples over waterconduits

There are two temples over waterconduits
in the region. One at Rara or Raya, see Fig.
1.no. 1land the other at Ukhadi, see Fig.
2, no. 12. Again, I have little information to
go on. There is no photograph of Raya and
the photograph of Ukhadi (Sharma, 1972)
. only shows the elaborate temples. Sharma
mention that the temple at Raya is particularly
small (Sharma, 1972, 19) and that in  both

"that. they are elaborate leads me to
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cases they were built as erowning finials over’
elaborately made waterconduits. The suggestion
believe
that they may be similar to the ~Sampubada
and Disaundhibada. When Sharma uses- the
word elaborate I suspect he may be referring
to a waterpoint connected with the water-
conduit. - : ' '
Interpretation _ .
Again this is important evidence relating
to the Malla organisation of water. In these
cases Hindu/local deities are shown in
association with- the waterpoints, In the case
of Ukhadi we actually have a firm date for the
temples and waterconduits, that of Saku 1408
(=1486 A D). We ‘know historically (Sharma,
1972) that at'this time the Malla kingdom
had divided into small principalities known as
Baisi, and in 1450 -AD,at the kingdom of Semja
(Sharma, 1972, 19) Vatsaraja and Virokasahi
in 1498 AD. T think it islikely that - the
waterconduit at Ukhadi and- possibly Raya
were built under the rule of Vatsaraja or
Virokasahi or perhaps as yet an unknown
ruler between them. , :
" Watertanks
- Stupas on Watertanks
_The local name given to a watertank is
vapi.- There are two watertanks recorded in
the region. One at Dullu Patharnauli, Fig. 1,
no. 13, discovered by Tucci in his 1954 survey
of the area. The other one is at Kuchi, see
Fig. 1, no. 14. The Dullu Patharnauli is an
imposing size being 5.82m long and  3.5lm
high, the building is square. The roof carries
five finials of Buddhist chaityas and is low
and is dressed in similar fashion to temples
and is made of several receding steps towards
the summit, There is a plain square headed
entrance on the east side spanned bya flat
and thick beam .carrying an inscription of
Nevanvarma dated Suka 1276 (=1354 AD) in




thie reign of Prithvimalla, the inscription is
held in position by two large piers. Along the
upper part of the structure’ a plain  cornice
runs all around, = "~ '
The watertank at Kichu is very ‘similar
to that at Duflu withithe exception that only
~ one Buddhist chaltya is present: The structure
is evidently a little smaller.

Interpretatlon

The above. evidence demonstrates that
the Mallas had thetechnology to  construct
watertanks. The Kuchi watertank lies within
the dry zone, which may give some clue why
there was need to store water. However, if the
tanks are just purely for storing water in the
:dry season, this does not explain the situation
of the watertank at Dullu since the area does
wot experience water ° shortage. Another
explanation for the siting of the watertank at
Dullu may be because ' of the Royal residence
there, the water bemg reserved for court use
only.

Chapter 6 : Conclusions

Looking at the pattern of waterpoints in
the region, see Fig. }, we can see that field
survey revealed a concentration around Jumla.
This pattern is perhaps not surprising, since
I concentrated my survey around Jumla. I
think it is likely that similar surveys around
Malla centres such asSija and Dullu  would
reveal similar patterns. What s perhaps
surprising is the relative lack of major water-

" points along the. ““Royal Road’’, between
Dullu and Jumla, a more intensive survey of
the area is necessary to confirm this though.

Archaeolqglcal evld.c.nce demonstrates
that stone waterpomts ‘were" constructed  in
the mid-western regxon in the Malla period.
These early waterpomts were large and hada
regular layout with many elaborate stone
carvings. There is an  association  between

- period of change in the region, when
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bird/crocodile motifs on the waterpoints, no
doubt ornamental/ritual, There then follows a
the
Malla Empire breaks up and is replaced by a
series:of small states known as the Baisi
period. It is likely that within this period or
possibly the early borkha period new stone
waterpoints were constructed, These water-
points reused existing carved stone. These
stone are likely to come from distuantled
buildings, waterpoints and temples in 1the
region. These waterpoints are smaller in nature
than the earlier ones, there is a continuity in
the use of bird/crocodile motifs. Lastly I
suggest probably in the Gorkha period when
the region is once again under central organisa-

tion, larger waterpoints were built, this time
using a technique of laid paving slab  on top
of irregular boulders. Examples of this  type

can be seen in widely differing areas such as
Dailekh and Tatopani. These last stone water-
points do not contain any bird/crocodile
motifs unlike the ones in the Kathmandu

.valley, secondary nse of material is in evidence

though. The idea of using paving slabs has
its origin in some early Malla waterpoints
whose use of it was limited. Modern Water-
points of the region are built in concrete and
are supplied by plastic pipes.'The- function of
the older stone waterpoints today does not
differ from the modern ones, supplying water
for family needs as well as for the porters.
Archaeological evidence demonstrates
that waterconduits and watertanks both in
the Malla and early Baisi periods were cons-
tructed. These early structures were connected
with religious monuments such as Stupas and
temples. Stone waterconduits function was
to supply waterpoints, the watertanks - are
connected with lack of water in the dry season,
in the dry zone of north-western Nepal and
a royal residence at Dullu. Stone coated
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tanks are not constructed today in the region,
but earthen watertanks may be still found in
the Jumla irrigation agriculture system where
the" idea is preserved. I
Pottery evidence points towards the
canals in the Jumla area being ancient in
construction. Further evidence from the stone
waterconduits and indirect evidence from the
watermill wheel near Dailekh show that in
the Malla and early Baisi periods there was
the technology in the region to construct the
canals. Folklore tradition indicates that the
earthern canals of Jumla were built = by the

Mallas. Malaybrani is remembered as a great.

hero in many legends. He was a King of
Jumla. Ina saying prevalentin Dahan in
Kalikof dara, the King is credited with building
the monastery at Khojarnath with hard teaks
from Surkhet. Could it be that this King also

built the Jumla cahals ? Other strong suppor- -

ting evidence shows thata canal 17 km in
length runs along the Siju Kola to Siju, the
old Malla summer capital, this canal was
constructed in the same fashion as the Jumla
canals. So we have evidence of a large canal
system connecting two important Malla
centres. All of the above evidence leads one

to believe that the canals were constructed

in the Malla period.
There would appear good cultural
_continuity in the region. Continuity in irri-
gation, agriculture techniques and  systems
seems likely me from the Malla period to the
present day for a number of reasons. The
climate has not significantly - changed. The
woods used in the tools are taken from locally
available sources such as blue pine, that
would have been .available in the Malla and

preceding periods, although today it is under *
great pressure due to higher:and  higher:

cultivation of the slopes. The metals have
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been traditionally traded from India and

.}oday_ are-still fashioned by local blacksmiths.
* The tools are not elaborate in  construction

and are suited to perform “the basic functions

“necessary to till the soil.

There are interesting differences ‘in the
two systems I worked on, - The Salkot system
is clearly much later in origin and more
sophisticated compared with = the Jumla
system; for-example, waterights in the Salkot
system were established through the owner-
ship of shares, whereasin the Jumla system
it was done by landhbolding. It is also
interesting to note that though a committee
system had f)een setup in Jumla, disputes
which the committee were supposed to handle
were in fact settled outside the = committee,
physically. The opposite occurred in the
Salkot area, fines being levied there agamst

‘ offenders

Other notable dlﬂ’erences occur in the
two systems in system operation. In the Salkot
area saachos were much in evidence, whereas
at Jumla tanks and a - ‘rotation system was
used. . It seems likely from the above evidence
that the Jumla system is the more traditional
in the region. - Improvements in . capal
construction have- certainly occurred. The
use of wood to line canals allows up to. 409
improved efficiency in carring water. In Salkot
the canals are lined on thé outside with the

‘boulder stones. The"Jlimla canals are however

constructed of earth, this-may be due to the
infrequent breaks in the canals helped by the
mild monsoon:

All the food stuffs thh the exceptxon of’
luxuries such-as sugar, and tea, are produced
locally. We know the seeds are local in
origin and from €évidence from the Dailekb.
watermill “wheel foodstuffs must. have been
ground in-the region inthe late Malla, early
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Baisi periods.

irrigate them is still strong. The crops
canals irrigated could well have beena .
similar to that of red rice grown in the region
today. The properties of the rice are such
that it only grows in this region, having
adapted itself to the high altitude. I think,
though, cultivation’ on the very  high slopes
of 9,000 ft are likely to have come within the
last century, with increasing population
pressure-in the area.

The continuity for trading herbs (as a
supplement to the 1rr1gat10n “agriculture)’
the Jum]4 area is very good. I think thrs
trade is likely to have been based on the
herbs Irecorded in my survey Thé market
in the past may “well have been larger, since.
in recent times the economy of the area has
relied heavily on government food aid.

1 look forward very much to returning
to the region and carrying out further
research work. The region is
easily’ accessible. but if the true nature
extent of the Malla Empire is to be discovered
the difficulties- and discomfforts must be
borne,

and

Acknowledgments
T would like to thank the following people
for their kind help-and advice on the project.
Dr. Tan Glover, Dr. John Nandris, Dr.Gordon
Hiflman and Mr. Mark Hasell of the Institute
of Archaeology. Dr. Robert Knox and Dr.

Alan Freestone of the British Museum.Mr. J.L.

Sharma, Chief _Rese’ar'ch officer of-the Depart-
ment of Archaeology,” Kathmandu. - Lastly;
but. certainly’ notleast, the UMN commﬁnity
at-Jumla,withoat whose heélp.-and co-operation
this repoit -would not have been possible.

Potatoes are certainly a - new- -
comer to the area and resistence to grow and -
the -
rice -,

certainly not

Ancient Nepal -

Bibliography

. Annual report of the Archaeological

~ Survey .Qf.. India (ASI) 1922-23, 1923-24.

2. Goetz, H., ; 7
of Chambra, Leiden.

3. Hamilton, F.,
Kingdom of Nepal, Edinburgh.

4. Jenkins, H., 1974, Religious Experience

of Mankind, London MacMillan.
5. Naraharinath (Yogi) Saka 2022, Sandhi-
patra Sangraha, Kathmandu.
6. Sharma, P. R.,
of Kainali Basin W. Nepal, Paris, CNRS.
7. Tupcr, G.,ﬁ 19’56, Prel/m/nary' Report on
Two  Scientific Expeditions in  Nepal,
Rome.
8. Tur'r,ler,' R. H.. A Comparative and Etymo-
logical Diétionary of the Nepali Language.
Glossary
Amalaka—quoms -A Particular style of stone
decoration common on

monuments of the Karnpali
Basin.

Baisi ~The twenty-two kingdoms.
A-period in Nepali history
from the late 1300s to the
late 1700s.

Beri -Sloping land.

Bigha —Term for a local measure-
ment of paddy land.

Brahmins ~High caste group common

: in Jumla area.

Dullu ~Farmer winter capital of the
Mallas,

Gorkha —Period ¢ccurring after  the
Baisi period upto 1840s.

Gum ~Former capital. of Mugu.

Khet ~Terraced land, usually for

paddy.

1955, The early wooden templeé

1972, Art end Arch/tecture’

1819, An Account of the .
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Latikoili . —Temple neatr Surkhet, Rana —Period occlrring - - after
. Malla ~ ~Period in Nepali history of Gorkha period from 1840-
‘ Mid-Western region - from 1950. Rana is the name of
1100s to later 1300s. Common ' the ruling family dynasty.
ruling family dyhasty that Saacho ~A horizontal weir made
gives its name to the period. = from a log with two or more
Mugraha ~Term in Nepali for a water- notches of equal depth.
conduit. Saga
Mugu

-Local term  used for plant o
-Region to the north of Jumla with no specific name.
which borders modern-day

It
_ means ‘green’,
Tibet. I‘erai -The flat land pf Nepal which
Pujaa - ~Worship associated with has a tropical climate.
either Buddhism or Tila - -A tributary of the river
~ Hinduism, Karnali that runs from
" Panchayat ~Local village council. : el o
‘Petal’ -Nickname used to describe Thakuris
enlarged type of Amalaka-

—Cé,ste below the Brahn;ins;
Vapi ~Local térm for a watertank.
quoins decoration. (The End)
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{Continued)

XXI. Inscription of Nangsal

Nangsal is a small locality due East of
Kathmandu (see 11, 397). The stela that bears
this inscription rises against a ridge that
covers so they say the ruins of the temple of
Narayana. It'is very dilapidated and T have
long despaired of deciphering it. The 52 lines
that I bave transcribed here cover a height of
Om, 85; but there still exist traces of 15 lines
on the top and the text is also lengthened by
a certain number of lines at the foot. The
introductory and conclusive formularies have
disappeared. The width of the stela is Om, 33,
The average height of the letters above the
line is Om, 005, The space between the lines is
Om, 01,

Compared with the inscriptions of
Amcuvarman and Jisnugupta, the writing
shows important changes. The general trend
leans towards cursive writing; the ‘sketch
simplifies and shortens itself, P. ex. the ka
joins its two transversal strokes by a  curve
and forms the loop that becomes its
characteristic in devanagari. The dha reduces
itself to an arc of a circle fixed on the left of
_the stem ., The la contracts itself and stretches

its last dash to the left to bring it back towards
the'stem. The ya has definitively lost its
three uprights and only differentiates from
the pa by the oval as in devanagari. All
these innovation are found again in the
inscription of Jayadeva in Pacupati (Bh. 15)
dated samvat 153 and are embodied in  the
inscriptions dated samvat 143 (B. 13) and 145
(Bh. 14). On the other hand, they are all
manifested in India proper,with the inscription
of Adityasena, We know that Civadeva the
father and predecessor of Jayadeva had
espoused the grand daughter of Adityasena.
1t is permissible to believe that the political
relations opened by this alliance have exercised
their influence on the orthography of the
Nepalese chancellery.

The orthographical system of the
inscription presents a striking peculiarity in.
the treatment of the silent after <r’; the
Licchavis before Amcuvarman redoudie
regularly in this case the silent. Amcuvarman
does away altogether with the redoubling and
the practice is maintained, vigorously so it
appears up till the inscription of the year 145.
With  the inscriptionr of Jayadeva the
redoubling re-appears but without absolute
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vigour, He wr1tes ‘yarnnita, nirvvibandha,
1.1 cakra vartt1 3 sarvvabhauma, 4, 16;
patir J_]atah '8; dharmma, 9; kartta 11; bartta’
bhartta varmma, 12; vargga, 13t kurvvan,
16; kuryat 32; pu_]artham 29; sadbhir
mukhaih, 27; nirvrtim, 29. '

The inscription Of”_Nangsal also hesitates
between the two  system. It redoubles with
persistence in the words purvva .-

that are frequently met in it and does away

with the redoubling with the same persistence
in the word marga that appears several times,
It writes on the one hand ‘karya’, 14; artha,.

16,23; dharma, 27:- and on the

other
nirnnetr, 11; Karttavya, 24. _ o

These various indications for want of a
precise date, then classify the inscription
towards the reign of Jayadeva'a little after
the stela of Civadeva neighbouring it. Besides
the stanza addressed to future kings (1. 27-28).
is clearly on ordinary alteration of the
~stanza inserted at the end of the inscription

of samvat 145, that has for dutaka “‘the
heir-apparent Vijayadeva®’
The document expresses a  series of

privileges conferred to the venerable samgha
etc. (1-23); then come the threats and
ordinary recommendations 23, 28; then
breaking with the consecrated order,
" fixing of limits to the privileged land. The
details of this settling of boundaries already
attest that over-scrupulous precision -of the
Nepalese land-surveyors that provoked even
as late as the XIXth century the
of Hodgson. The discrepancies in the. text

do not allow the following of the capncmus_

outline of the boundaries step by step; the

general course can be eas1ly followed from
N, E. toN. W; namely over half the course
On this - circuit, the limit meets or cuts acrossﬁ
vihara),

a monastery (Ajika a temple

admiration

B

and sarvva -

the -
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(valasikkidevakula) 'a large ~estate . seveéral’ -
villages and hamlets a large road (miahapatha)
atoad for vehicles (maharathya), several
lanes (murga). Itis a further testimony of
the high degree of prosperity and.of civilization
which Nepal had attained. Itis scarcely.
possible being given the staté of  thé text, to
give a corrected translation of the inscription.
I believe it preferable to analyze it by
translating the passages most preserved. The
privileges conceded in the -first portion
consist essentially in the revenues .supplied 8o
t - appears by special taxes. The total -is
estimated sometimes in panas (20. p. 1.8; 100p
9; 100 p. 15; 400 p. 1.8).' Sometimes  in
panapuranas - (1.114 pp: 1, 7; 10 pp, 1.12.65
pp- divipana, 1, 16 and 1.19; 3 pp., 1.17; 30
pp, 1.18 and 19; 5 op 1,20; 1000pp., 1, 21).
The pana and the purana are well known;-the
pand is the monetary unit of copper; the
purana that of silver; Both these units - are
mentioned in our inSériptions especially * in
the inscription of Amcuvarman samvat 30.
But the expression panapurana is altogether
urknown to me. The compound is not formed
by Juxtaposmon in the meaning of pana
purana since there are values super1or to 16,
as much as 1000 panapuranas 1000 panas at
16 panas to the purana, would give 62
puranas. “perhaps it is méant to - clearly
specify the value of the purana, the puraha
of 16 panas worth and to prevent misleadings

with the designation of purana applied to
ancient coins, especially to the punch-coirs-
o:blong shaped. The wording of line 11; as
panatrayena puranatrayanm stated as &’

_]urldlcal de01s1on (iti mrnnetrvvavaharatas)
was perhaps of a kind to procure the elements
of solution? but the necessary context ‘is:

missing.

The espscial taxes established in favour
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of the beneficiaties of the charts are collected
on the occasion of various  circumstances
which is always difficult to define even when

" the text can be deciphered with a fair amount
~of facility; p.exinline.8, the 20  panas.

attributed to .the witnesses (saksin) who are
vetropasthita at the time of the - pradraya

ghattana; then the case of agreement (sampra-

tipatti) is foreseen. L. 11sqq., it is well a
matter of judicial affairs and of proportion
to establish ‘the pana to the purana’ as we
say ‘the franc to the mark’. The silver or
the object which causes the litigation must be

remitted to the competent authority, other-

wise the affair must be removed to the royal
tribunal. The death of a pregnant woman
gives rise to payment of 100 panas; a suicide
also compels the intervention of justice that
always demands payment for its trouble. The
taxes that follow appear to be connected with
the processions of chariots which hold such
an important place in the religious life of
Nepal. The exbression prsada ratha <¢‘chariot
with a platform” would suit admirably those
eonstruction erected on wheels of which plate
11 of the first volume shows an excellent
specimen. A payment of panapurana is
established for ‘the painting of the chariot’;

thus it is that I'ﬁ.nd it necessary to translate

the word citrana which is omitted in
dictionaries. Another payment of an equal
sum for the rathottolana which may be the
erection of the timber work of the chariot
and for the prasadasamskara ‘the installation
of the highest platform”’ 6 panpurana with 1
double pana (dvipana) for the celakara. He
who made the clothings probably of the dolls
installed on the chariot.Two of these payments
one of 80 panapurana (1-18) the other .of 100
(1020) are yearly (prativarsam). B

The . ordinary - personage vovr_dir__larily
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‘designated on the occasion of these taxes is

“the dauvarika literally ‘the man of the gate’

(1.3.13, 16,17, 18, 19,20). In reality it
concerns several dauvarikas, since they are
distinguished by titles attached to . their -
employments. Sri paradauvarika (17)
Vetradauvarika (18) Manadanvarika (20). 1n
line 3 which is mutilated the mention of the
dauvarika is immediately followed by the
expression of 'yathacastranugata acting in
agreement with the castras which seems well
to mark the administrative character of this
official. It is him who must be advised
(avedaniya, 1.4 avedya, 1, 16) in case of
irregularity or  accidznt - and it is by his
intermediary that the case is removed, should -
there be cause for it, before the supreme
jurisdiction  (crimatpadiyattarasana - karane
yathamasam repaniyah, 1.14 15). Tn case of
suicide he receives a report aiming at the -
purification of the dead person (mrtacodhana;
perhaps the investigation of the dead person)
and must proceed ‘there forthwith on the
scene; 6 panapurana with [ double pana are
given to him for his trouble. Tt is him again
who collects the various taxes on the chariot
of procession.

The dauvarika is not an unknown
official. The ~ panca tantra (111, 50 ed. .
Bombay following the verse 69) ranks him
with the elite of the officers of the crown the
tirthas immediately following the minister
(mantrin) of the chaplain (purohita), of the
general-in-chief (camupati) and of the heir
apparent (yuvaraja). He appears on the same
rank and after the same personages in a text
of Niticastra cited by Nilakantha on the
Maha-Bharata 11, 168, and also in the
commentary on verse 11, 100, 36 of the
Ramayana (Bombay ed). This classification




Nepal.. , 27

reappears this time with the appearance of a
real and official datum i m the formulary of
charts of Rajaraja 1 the eastern  Calukya,
dated in 1053 J. C. . (Nandamapundi grant,
1.67) mantripurohita-senapatiyuvaraja—
dauvarika pradhana smakasam ittham
ajnapayeti. The dauvarika is also named in the
Mahavyutapatti 186 No 68, in the course of a
long and curious list of royal officers side by
side and following the dvarapala. The function
of the dauvarika in court is clearly indicated in
Cakuntala; act 11, It is him who answers to the
~kings call protesting; Stop someone he who
announces and who introduces the general,
then the two new ascetics to the king. It must
be noted that he does not speak Sanscrit as the
‘bufoon and Raghavabhatta observes regarding
it; the subordinate personages speaks Pracrit®’
(nicesu prakrtem bhavet ity ukter dauvarikasya
prakrtam pathyam). The post was then worth
a post of trust but it was not filled by a
noblemen. The titulary was nevertheless

fairly high sounding; rajadauvarika in the -

services not of the king himself, but of his
favourite brother, foundsa temple of Visnu

and establishes thithera  grammarian of
renown for vyakhyatar (Raja-tarangini
V. 23). ' ’

One could be tempted to attribute here
to the dauvarika another work quite different.
The Rajatarangini often mentions ¢‘the chief
(adhipa, icvar and other synonyms) of the gate
(dvara) and M. Stein has established by a
bright discussion (note on V 214) that itis

not a quest1on ofa great chamberlain’’, = as
was translated before him but that it COncerned

the officer entrusted with guarding the _passes

that lead into Cashmere.. ‘The geographlcal
conditions being analogous, in Nepal the
dauvarika would be able to exerc1sea work

~of the same kind. But . the mscrlptron 'of"

Amcuvarman, year 30 seems well to exclude
‘this interpretation.  Among the NUMeErous
liberalities which it institutes in favour -of the
people of the palace it attrlbutes a sum of 1
purana 4 panas to each one of the .- gates
(dvara) western gate (paccrmadvara), gate of
Managrha (Managrhadvara), central - gate
(madhyamadvara), northern gate (uttaradvara)
southern gate (daksinadvara) and probably

the castern gate’ (pracmadvara) in short .’ghe _

great gate (paratoli) . Among the - dauvar1kas
of the inscription of Nangsal- figures-the Mana

dauvarika which appears . difficult to separate-: .

from the Managrhadvara mentioned by
Amcuvarman. It is not improbable that the

official appointed to each one of- these .gatées -

could have had in his jurisdiction”  the
adjoining district. The inscription of Nangsl
names the district of  the . East
(cripurvvdhikarana, 12) and the 1n8cr1pt1on
of Amcuvarman year 39, names ‘the district of
the west (paccimadhikarana, 1.5). After the
texts granted to the dauvarikas ~the charts
mention another privilege. A 'cerlain number of
villages (grama), some designated by 1nd1genous,
names and formed undoeubtedly spontanecusly
others grouped - around the. temples h‘e';'

Footnote to pages 151 and 152, ‘Nepal’, Vol. i by S. Levu
1. The role of the dauvarika in the Jataka (Ricbard F1ck Dle Sociale Ghederung in

Nordostlichen Indien zu Buddha’s Zoeit......

Kiel, 1897 p. 101 sq) is- -fairly modest ;

" humble. He expels with a stick the pariahs who had entered the palace and is boxed -

o himself by the king when he passes before him. He guards the gate of the: town, wh1cl1(i' .

e obliged to close ‘at night and informs the strangers when they entér the town.




) Manccvara the Sambapura already mentioned

“in the 1nscr1pt10n ‘of Amcuvarman, year 32
(1 12 and 13) are promoted to the rank of
dranga The word dranga is wanting in  the

Amarokoca Hemacandra gives it (971) among
fhe synonyms of nagari town; but’ Vacaspati
(clted ‘bythe scholiast on ° this verse, ed.

: Bohtlmgh) ranks the ‘dranga below the karvata
and above the pattana . Stein (on the Raja-
tarangini, 11, 291) establishes that in the
Cashmerian * chronicle as least dranga
designatesa g'uard;hou'sc erected near the
mountain passes” to prevent access into the
valley and to. collect customs duties, and he
‘cites a commentator to the Makhakoca who
explains dranga by raksasthana.The inscriptions
frequent]y mention in the list of officials to
whom the king - addresses the drangika ‘chiefs
of military posts’. In any case the promotion

of a ‘grama’ to the rank of ‘dranga’ is a royal -

favour (prasadlkrtam '1.22).

The chart thus concludes the list of
‘grants (1.22-28) 'such are the various favours
conferred to the Buddhistic and other
communities.. .Knowmg what it is about the
" competent. officials entrusted with the above
stated precepts must not under the .plea of
cxermsmg th’eir‘functio‘ns even attempt in
f-thought to v1olate these conceded privileges.
“Let this be understood .. if they act other-
wise, I shall lét fall on ‘the " culprit the whole _
weight of my. sceptre. And the kings to come,
f)re-eminently protectors of the privileges
conferred by their predecessor if they wish
“to safeguard the happmess of their  subjects
they must also not allow any transgreséion.

And it is said “in- connéction with the duty
to protect the grants v
“The prmces whose ‘conduct can  be

_____

28
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of frigid splendour who protect their subjects
as it is lawful and who maintain the legal
institutions founded by the ancient sovereigns,
these princes, after having enjoyed royal sway
illuminated by the crowd
enemies live firmly in the blessedness of
heaven as much honored and as powerful as
Cakra.”’

Text.

... nasa...... ‘nandana’

kamavyaka.......

panapurana

lakonssya cripurvvadhikarana’

........

‘parodanavarikenapi yathacastranu-

(etc. see pages 154, 155, 156, 157)

Volume I1I by S. Levi, Note on the two plates
added to the first volume,

‘Nepal’,

"The two plates I have shown at the end
of the first volume : <‘The Procession of
Matsyendra Natha’ and ‘The Siacred Legend
of Nepal’ reproduce two of the pieces of the
collection of B. H. Hodgson in the library of
the Institute of France. This collection
mentioned by a memorandum of Barthelemy
Saint-Milaire in the (newspaper) journal of
the learned in 1863, has been carefully studied
and catalogued by M. Fencher (Memorials
presented by various savants to the Academy
of Inscriptions and Polite-Literature, 15t series,
tome XI, Ist part 1897). The sacred legend
bears the No. 5 Nep init. It is a large roll of
cloth of about 1m, 85in. height by 2m, 15in.
width sectioned, in six strips of about 0m,
25in. height the white spaces between these
strips are filled with numbered inscriptions
and correseponding at first as in the pictures
of Epinal to the scenes represented above

‘them beginning from the space in the middle

of vanquished -
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sometimés to those above sometlmes to those'

below; numbers serve us as’ guldes besldes
to that effect. * Let us observe -again,
begmnmg from the second band, mscrlptlons
on the very ‘scenes ofr in the margm they
are all in Sanscrit strictly mixed or tinged
with” Nevari. The scenes that are unfolded
are painted in  bright -colours ~ and well
preserved, saveon - the left edge of . the
painting (Foncher).

Mr. Foncher has given a’ summary list
of the scenes represented; its numbers as one
can ascertain do not agree with those of
mine. He has faithfully followed the original
in his disorder; 1 have thought it pregerable
to establish a continuous - series, For the
description of the scenes, I had at my disposal,
apart from the memoranda traced on the
bands two wordings expounded-composed by
Pundits on the request of Hodgson, one of

them written by an unlikely Sanscrit, stranger -

to the most elementary rules of grammar;
the other in Hindustani almost identical - to
the notes on the scenes. They are both closely .
related without however copying each other.

The wording in Hindustani is strictly divided
in portjons corresponding to the numbered
strips.of the painting; the Sanscrit . indicates
the divisions only accidentally; but as the
account in it is in general more developed, 1

have taken it for base, by completing it orby.
elucidating it, as occasion offers, with_

Hindustani.

The painting as the two attached accounts
expressly indicate isa continuous illustration
of the Svayambhupurana, or rhore correctly

of the Svayambhuva purapa as’is ‘expressly

shown by the title: M. Foncher had well

understood that this painting ‘cotlld  throw
some’ light on the question of - the various

»

recensions of the Purana. The painter has

. in'_fact based his illustr'atidn on. the Sanscrit:

tecension  still unpubhshed and the . worth
of which I have mentioned (1 208°and 212,
rotes). He has for instarice ~ developed with
complaisance the adventure of kotikarma
(Nos. 75-80) which the Svayambhuva relates

“in_connection with the cintamani tirtha and

which is altogether wanting in the Vrhat-

§vayambhu-p of the ‘Bibliotheca Indica’.

The work is indisputably recent and has
undoubtedly been executed for Hodgson during
“his sojourn in' Nepal; but it is probable that
it reproduces 2 known model . and obv1ously
more ancient; temples and monasteries
possess scenes of this king which oftén recall
their foundation and the miracle which
promoted it; these scenesare hung outside
on certain feast days on the occasion of
processions. These paintings ‘are then like the
continuation of ancient Nepalese miniatures
which M. Foncher has studied with so -mueh
authority and competence; even here on the
domain of archaeology and of art there
appears the characteristic interest of Nepal;
we find in it a continuous series so rare in
India and scattered over a length of more
than a thousand years. We find a millennum.
and a half from the bass-relief of Lajanpat
to the paintings and sculptures of - the
contemporary artists.

I have not been able to undertake the
study of the composition or of the details;
competency would be ‘wanting, But I do not

‘doubt that an archaeologist qualified at the

head of decisive informations on the origin
of Nepalese art, on the influences it has
been subject to on those also it has exercised
asmuch:to the North as to the South of - the
Himalayas. The hamsas who inhabit heaven'




remind.too well, the cranes of ;Chinese and
Japanese art not to 1mpose a comparlson ,.‘thc_
appearance of the horseé harnessed or rldden
is;-a precious mdlcatlon, . ;iS_ well as the
treatment of the elephant Besides among ther
scenes are represented Jatakas “and -
avadanas (Man1cuda) Mahakapr, ~ Virupa
kotlkarna which can procure expresslcns of
prec1se comparison. Tam pleased to believe
that the sacred legend of Nepal will be a
document of positive worth in the hands ~ of
archaeolog1sts

The procession of Matsyendra Natha is
arranged 6 Nep. ’Itis a pen sketch skiltfully
des1gned besides on cloth and .measuring a
length of 2m,85 by a height of about a metre.
It is especially interesting from an architectural
and picturesque point of view representing a
procession around the '
(Foncher). 1
(11,44 sq) the religious importance
of the Matsyendra Natha yatra. The
explanatory note the translation of which 1
~ give is written is barbarous Sanscrit.

_ The sacred legend of Nepal
(e xplanatory note translated from the Sanscrit)
. (Image of Ganeca). The omnipotent
who has published the good law in the three
worlds the great Buddha mass of splendour, I
adore him and I take my refuge in him.

Having worshipped the lord of the three
worlds the principle of principles, receptacle
of the Buddhas, I shall proceed to enunciate
the summary of the - Svayambhuvapurana.
Listen with respect. He who listens with faith
to this account of the origin of Svayambhu
will have the three bodies purified and he will-
certamly become a Bodhisattva. ‘

2. Thisis how it happened once: upon a.

walls of a

have already  mentioned

town -

- block of splendour and Ananda

_on.foot, Then the Naga Cesa came

Ancient Nepal. -

~manda (at. Gaya) with a hand of monks.

Bodhlsattva named Jmacrl a kmg came'
there w1th a feehng of devotion to take
shelter and requested Jayacn help Wearmg
atun1c and with his. hands joined, he went
to find hn_n knelt on the ground and. fixing his

eyes on him, said; Vernerable I wish to hear

the story of the origin of Svayambhu;
[ pray that your " Holiness may instruct
me. Then the son of the Sugatajayacri,

solicited in these terms, bowed to this

great
prince and taught him. '

3. In the kukutarma in a sitting posture,
Upagupta in whom was incarnated in part,
the Buddha greeting king Acoka taught him.

‘this. Brhma Chakra and all the gods scattered

to the ten points of space and who had come

from the eighteen lakhs of worlds to all  of

them he taught the excellent law and the origin
of Svayambhu.

4, Bhagvat dwelt in the patk of Jeta
with a band of monks, worshipping him like
addressed
him these words: Bhagvat, I ‘wish to hear
about the holiness of Nepal Bhagavat said;
Ananda, I'have already saved the people of
Pataliputra and other towns; to-day I - shall
save the people of Nepal and visit Svayambhu;

_we all go to Nepal.

5. The lion of Cakyas the saint began
his journey to Nepal; Ananda and the other
bhiksus riding on their animals; lion, etc..
arrived . _thither. As to Bhagvat he proceeded
to find
him and addressed him this request; Bhagavat
Oh you who shines by your own splendour
get on my back. Long live the Buddha'I also
I am going thither. He then toolk him on his
back and proceeded on his way.

Sahmengu a

time; a-sage a son of the ~Sugata named -
Jayacri:lived in'the ~ monastery. . of Bodhi-: 6.. On reaching Mount
e . _— R o




- monkey named Dharmakara oﬁered
. -present to Caksunha and the bhlksus a. pan X
- fruit.

= 71, :Then Cakasmha, the samt havmg
reached the chaitya of Pucchargra, w1shed for
~-a Dharmasana . (seat for. the law); - -then
Vicvakarmana. : . The Bhagavat ~_ shows-
marvelously;. he was red in colour; on his
unique face, his eyes became like lotus leaves;
his hair, curled on the right, was dark; on his
cra-nium - (usmsa) there: shown a gold - tuft;
the fingers of his two hands represented the
mystical signs (mudra); he was clad. in
yellow garments (kasaya); the thirty-two signs
and the eighty marks shone on him the. rays
_ emanating from the hairs of his body -spread
~a refulgence. The gods, Indra, Brahma, ete.
and the monks, Ananda, etc. and all the
people of Nepal assembled in the chaitya of
Pucchagra and formed thither an™  assembly.
And he taught them the Svayambhu-Purana
and the holiness of Nepal.

8. In Nepal there is-atank of a length
and width of four kos; it is the residence -of
the Naga Karkotaka; he is called Dhanadaha.

9. Then on mount Jata matrocca a
Buddha named Vipacvi appeared; the light
he spread around shone; he threw into this
tank a grain of lotus mystically consecrated
Afterwards he declared in the days to come,
S’vayambhu ‘will spontaneously take birth in
this tank; in those days the mountam w111
be called Jata matrocca ' '

10 And aflerwards the saint. w1th the -
name of Cikhim surrounded by monks
mediated on the mountain named Dhyana
matrocca; He paid regular - honours to
Svayambhu visited him penetrated into the
shallow water, touched the stem of ' the -lotus
and fell 1nsen51ble with its rays.

11:. And aftcrwdrd Vthe Saint. . named

: Vlcvabhu dwelt on’_mount Phullocca andf\

spread on, svayambhu whae-wa;

. hundred thousand.pots of. dm:va. herd vmted

him and made the Cll‘cult from the rlght
12. The goddess Vasundhara- who dwellq

on, mount- Phullocca made flow. by her. power,

the river Prabhavati and the rlver Godavarl'
and the Godavari dhara.~ .~ -

" 13. The Bodhisttva Manjucrl was dwelling
on the -mount with *the’” Five sumpiits

“{Pancacirsa); he has a unique face the’ colour

of saffron and four arms:that: carry . the

sword the arrow ‘the book the bow.’
Engrossed in contemplation that - bears the
name of Review of the world{lokasamdarccnnay
he became aware of the birth'ef “Svayambhu, v '
I am going to see Svayambhu he solitoquised;

in company with ‘Varada and, Moksada hlS

divine spouses he proceeded on’ hlS way

-~ Nepal.

14. He reached’ the edge of the tank;
then from mountain to mountam from bank
to bank he performed the C]I‘clllt from Vthe
rlght three times he v131ted svayambhu

15, Then setthng hlmself on the right of the
tank on mount kapotala he. spht the mountain
with his sword Candrahasa and opened on
outlet to the water. Wherever an obstacle
stood in the way he removed it; . and. the.
water flowing down freely Jomed the Ganges
and then the sea and . sanctified it.

' 16, Then Karkotaka w1th those around

:him cried out; I: cannot, however, _depart with

the water, and very soon, he went . im
search of Manjucri detaining the Nagas in the:
meanwhile and he told him everything. - The,.
Nagas were crying.out; what'are we.to  do ?
without water, the Naga lgses all if “we. have
ne:more dwellmgs how are we to -remain 2.



17-18. The - Manjueri showed them the
stem of the " lotus of Svayambhu that - came
from Guhyecvan Then be collected all the
riches that were _found in the water on mount

"Sahmyangu, threw themin the tank of
Dhanahfada and installed karkotaka thereby
giving him three. handfulls-of water. This is
the source of the famous name of Dhandaha.
The goddess Guhyecvari khaganana - mani-
fested herself in the month of margacirsa,
clear. fortmght mnth tithi.

19. She has the colour of saﬂ'ron nine
faces, three eyes for each face, eighteen
arms; her first two arms hold the bindu and
the patra; the second ones; the drum and the
bludgeon, the third ones,the sword and shield,
t_he fourth ones, the -ar_r_o;v'v and quiver; the
fifth ones the dise and the bludgeon, the sixth
ones, the hook.. the. seventh ones, the
thunderbolt and the knot the eight ones, the
tridént and the pestle; the ninth ones, perform
the gesture of favour and -of security. She
wears a resplendent diadem set with all kinds
of precmus stone and made of gold; she
wears precious stonesto her ear—rlngs Her
tunic is checkefed; her fnecklace is made of
skulls; her body isaglow with ﬂameS, she
is on the back of a Ilon‘ ina posmon called
pratyalidha,

~20. Then Manjucri founded the town of
Manjupatta\}a and he anointed as king of that
town a king flamed Dharmakara, saying to
him; keep your sub_]ects and your kingdom
accordmg to the ]aw

21. ng Dharmakara : worﬂhipped
- Svayambhu who manifests himself the
flame * and - Guhyecvari who mamfests herself

in the water,
' 22. Majucri after having told the future

Dharmakra and to the monksand disciples;
diappeared -at the eastern gate of Svayambhu.
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The monks erected there a caitya dedicated to
Manjucri. This is what they name the
Manjucri caitya. :

23. And afterwards in the town of -
Ksamavati in the monastery of Ksamakara,
the caint Krakucchanda was in a hall;
where he taught the good law to the king of
Saketa, Dharmapala, to the Brahman
Gunadhvaja to the kstrya Abhayandada and
to others. Now the saint the master,
Krakucchanda wished for the good of the world
to propogate the good law throughout the
countries. Accompanied by bands of monks
spreading everywhere benediction and wisdoms
the master went everywhere teaching the law,
Let all those he would say who in the cycle
of transmigrations aspire to blessedness leave
this world and follow the law of Buddha.
Thus taught by the price of sages, o Pprince
of men. The hearers, noble beings wished to
become monks. And then Gunadhvaja and
other Brahmans to the number of four
hundred and  Abhayamdada and other
kstryas to the number of three hundred and
other noble beings Vaicyas and cudras the
cudras the mind made serene by faith desired
to become monks. If you wish he said to
them to become monks in the Jlow of the
Sugatas, practise the rites pertaining to monks
according to the Sugatas. On these wordings
he touches their heads with his hands and
he solemnly introduced them in the low eof
the sugatas. Then they let fall their hair,
clad themselves in reddish tatters, took the rod
and the wooden bowl and became monks.

24, In order to anoint them the Buddha
Krakucchanda ascended mount Cainkha and
from his word was born a very pure
(The Vagvatl)

25. Half the hair of their heads shaved
off remained on the rock, the other half

water




_thrown away, gave blrth 1o the river Kecvatl

> ‘-*.:He made use of this’ water for’ the anomtmg

26 In the town of Saketa there lived
king Brahmadatta, his mlmster was named.
~Subahu; the royal spouse Ka.nhmatl, “the
_ chaplaln Brahmaratha. -

27. Well now queen Kantlmatl left her_

house to go in the forest. As Kantimati had
‘become pregnant one hundred an_d : twenty
measures of gold were given away as alms.
Kantimati remained in the house with her
lady-friend who nursed her, S

28. Brahmadatta miraculously obtained
the water which had washed prince Manicuda
and his precious stones (mani) a quantity of
gold which he distributed to the poor Certain
Gandharvas brought to- “prince Manlcuda a

~garland .of marvellous flowers. Manicuda
learnt to read and write.

29, Manicuda had received from king
Brahmadatta an elephant named Bhadragiri

and a horse named Ajaneya that assured

every success; he did not however wish to give
it away. ' '

30. A rsi named Bhavabhuti elwelt in the
Himalayas; he found on a lotus, a_girl newly
born whom he named Padmavati. :

- The rsi Bhavabhuti in order 1o “bring

about ‘a Weddmg spoke of the 'merits of
Manicuda to ‘Padmavati; He is energet1c

" virtuous; learned, rich, wed hin.... Let it be

so she an swered

31-34, Then the rsi goes alone m search

of Manicuda and lays: his request before h1m '

You love to give. you are powerful. We]l now
I am ask‘lng you something,; give 1t to.me, He

then speaks to him of Padmavatl Thereupon

Padmavan is sent for by the rsi Valhlka and
in the town of Saketa she is made over by him
to’ the queén-mother Kantlmatl. And the

queen—mother m her. turn makes her over BT
her son Mamcuda. IR : sk

- 35 The rnamage is. celebrated accordmg
to the ntes ' :

36 Then mountmg a chariot pulled by a
" horse. Manlcuda Padmavan Rayanavat1 the rsi
Vahlika depart for the town of Saketa. The
whole town is-having a holiday.

37-38.  Then 'king | Brahmadatta,
surrounded by his chaplain and his ministers
has his son Manicuda anointed .k’ing. Soon
Padmavati became pregnant; the period
attained she gave birth to a son, prince
Padmattara. Her lady-friends murse her. Then
the two royal hubsands Brahmadatta and
‘Kantimati seclude themselves as hermits in 2
forest

39. Manicuda once :v king “compels “the
/ observance o_f the holy practices of the Astami
in his capital and all over his kingdom; he has

built a charity hall and distributes alms he

governs according to justice. In company with
Padmavati and of Rayanavati, be honours the
Pratyekabuddhas and the brotherhood of
monks. At that time the four gods inspectors
of the world pass overhead above the
palace and are prevented from proceeding
any further. , .

1 40-41. All four; Brahma Rudra’ Visau
Jama go and makea report to Cakra.

Cakra said to them;’ it -is the: strength
of report to-Cakra. Cakra sa1d to theni; it

* the strength:of his ascetism’ that prevents you

from going further.:

In those days kmg Mamcuda calls hrs
chaplain Brahmaratha and tells him to prepare
the Nirargada sacrlﬁce. Cakra” transforms.

himself as RaksaSa and comes out of the" altaré




‘under this'aspact; he devouars thz:
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flesh ~ and
blood of Manicuda; then once :-the - sacrifice
completed, he cures his wounds.

42. Then king Manicuda gives in to . the
rsi Bhavabhuti the beneficial fruit of the

sacrifice which he offered.

43-44. One day king Dﬁh}ﬁrasaha sends
a messenger to Manicuda to ask him for the
return of the elephant Bhadragiri. And if I do

not return it.— If you 'do not return 1t we shall.
wage waf. Here we go let us eqmp ourselves

and the army of Duhprasaha
town of Saketa.

45-46. The rsi Valhika
Manicuda to give him as a gift

invested the

to ask
the -prince

comes

Padmattara ar__id the queen Padmavati in order.

to pay his fees to his master the rsi Marica.
Manicuda grants him all he wishes. Later,
Manicuda proceeded to the hermitage of

Marica, requested and obtained the restitution

of the prince.and the queen whom he brought
back to his palace and anointed Padmattara.

47. Padmattara once. crowned king,
king Duhprasaha fought him a great battle in
which many soldiers of Duhprasaha perished.

48. A few days after Manicuda had an
interview with the rsi Gautama. Oh king said
the rsi why do you live herein forest... the
reason for this is that
bodhi. The rsi Gautama said; How to reach
the Bodhi ? where to take a bath ? to whom
pay a worship 9

49-50. ‘Manicuda thah uttered the nine

Ma which are; 1st mount Manicuda, 2nd the:

tank Manitadaga; . 3rd the Manicaitya; . 4th;

Maniyogini; 5th the Manianga;  6th- the-

Manidhara; 7th the Mahakala; 8th. the
Maanilinga; the: Manirohini, v
51-52. once Indra metamorphOSed asa

Brahman came-to ask Manicuda  the precious

’ both plactlse ascetmn

I wish to obtain  the -

stone of his skull, Manicuda replied to him to
do so. They must -be washed . before removat;

thus their brilliancy took the form of Crivatsa

and penetrated the linga named Manilingecvarax.
No sooner were the preeious stones r_emoved_
then they appeared again. Indra and the gods

and the rsis Bhavabhuti and Gautama are

quite non-plussed. The blood that flowed from
the wound formed a river.

53, Everybody returns to Saketa.

54, Padmattara. is: anointed kmg,a
Manicuda retires in the forest with Padmavati;
By the _might of their
strictness Manlcuda and Padmavatl live in the
Dharmamegha world,

55. One day the king of =~ the Pancala.
Vrsakarna has an faltercation . with his  son.
Gokarna; he hunts him out of . the . palace..
Gokarna becomes an ascetic on the banks of
the Bagmati. '

56. Once Gokarna proceeds to the
Jocality of Gokarna to- offer funeral gifts;
thereby he pulls out from hell king Vrsakarna
... prince Gokarna, very afflicted seesina
cloud Padmapani Lokecvara tesiding at
Sukavati speaking to Gaganaganga and heard
him saying. Hear you, Gaganaganga
Bodhisattva. Go to Pancala take thither prince
Gokarna and return...... At the order of the
the Arya Avalokitecvara, the Bodhisattva
Gaganaganga gets on the back of lion,  goes
and takes prihce Gokarna in Pancala and.
returns to Sukhavati. It is the famous linga
of Gokarna. Now, once, when Vrsakrna and
his people held a council and’ they anointed
Gokarna, And Gokarna governed the country
of Pancala according to ]ustlce (justly). '

57. In the course of times a . Nagaraja -
named Kulika, angered, swore to fill up Nepal
with water; thereupon begixihi_ng from the
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river Kanciki all the Nagas: cime:outfrom-the
Nagaloka, entered Nepal [a_;nd flooded her. The
creatures began to moan. Arya Avalokitecvara
who dwells in Sukhavati sent Samantabhadra
who pierced the body.of Kulika - with the

famous linga of XKilecvara; it is mount
Carugiri. .. . ..

58. An Acarya of Manjupura named
Sarvapada, in possess10n of the sex magics;

pride excited him to anger and he beat his
servants; than, frrghtened of hrmself selzed
with madness he ‘began wandermg carrymg with
him an earthen pot, reachmg the banks of the
Bagmati, he laid down ~his pot began his
magical operations. Avalokitecvara then sent

the Bodhisattva vajrapani, This is - the
Kumbhecvara, Erectio_n_ of the caitya. .
59-60. A Sage frorn the country of

Pancala, Buddhipada had a son, Manjugarta
who was absolutely * an  idiot. Buddhipada
found himself incapable of instructing him and
sent him to Nepal to worship Manjucri. On
teaching the mountain of the south, he met a
a pretty girl who was looking after a planta-
tion of sugar—canes and began to  amuse
himself with her. He was almost lost; but the
god Manjucri taking pity hastened towards
Manjugarts; he touched his head with his hand
saying. Become good and by the effect of this

benediction Manjugarta became a poet, he
began to sing.a hymn before Manjucri. From
this originated the . famous linga of
Manjugartecvara.

61. A master of Odiyana, dwelling on-

mount Gaganaksepa requests the favours of
the cow of plenty; he makes a sacrifice 1 1n which
he offers fish and meat. The cow gives him -
her marvellous milk; he makes use of it for
an-oblation, Then the yogini Gaganakespa
grants: h1m a favour. This is‘the origin of the

35

famous’ Phamkecvara lmga The Bodhisattva
Sarvamvaranavrskambm in, the form of a. ﬁsh

62. The same mastei . of Odlyana, - in
order to ascertain the power. ~of the eight
.magical forces; setties himself on... the banks
of the Bagmati, on the skiftof an | elephant
and begins his charms. Ganeca who had come
to amuse herself in the waters of the Bagmati;
gets angry at the sight of a maglclan mttmg

on the skin of elephant “he calls to -his .aid

the Putanas and Kataputanas and he throws

the evil spell over him. Then the master of

Odlyana calls Sadaksari to his help, she, brmgs
with her the Dacakrodhas and Ganeca allows.
himself to be moved: Then the . Lokeevara,
Ananda, etc., found on mount: Kacchapa the
famous linga of Gandhecvara. A

63. After this another day, the ma,ster of
‘Odiyana. having passed by the banks  of- the
Bagmati in the neighbourhood - of Svayambhu,
blows there the conch, he deposits his ‘conch
at the spot ca'led Vikramasthala, ali-d""'éﬁters'
into a magical meditation. Then - Ar\'
Avalokitecvara who resides at Sukhavatl cails
the Bodhisattva Khagarbha and says to hlm
Hear you Bodhisattva Khagarbha g0 ‘to ‘the
place named Vikramasthala,” You w1ll see
there the master of Odiyana in maglcal ecstasy,
watch over him by installing an emblefs* “jn° ~
the form of a conch. - Erect 2 linga that w1ll -
be as famous as the Vikramecvara: At this,
order Khagarbha Bodhrsattva res1des on a'lion
and proceedsto Vikramasthala. At the same
time Garuda isentrapped in the knots 6f a
naga; he immediately calls Visau in his mind’
who hastened to help him out of the knots of-
of the naga. This was the. moment when the.
Bodhisattva Khargarbha ‘bad . just .arrived.:

_ Ah said Visnu what luek, and-¥ am glad'- to
see you and he pays him homage and . tespect-




v-.-fully' tnrns to“hrs rtght It ,1s you who: teaehes..:.-
- mé the-good {aw climb on my. shoulder's. This
- _-is tbe origini o"f the famous Harlbarlharlvahana.

" 64 ‘Paramecvara and Parvati entertain
e-ach -other on_the confluence of the Bagmati

.:‘and-t'he: Manimati; ‘they practise penance at

the . place; by the power of the penance

. 'Guhyecvarl who is pleased, grants them ‘a
‘ favour from:-heaven.
65-66: One.bright day, a sheprerd on ther
locko_ut for a cow rambled from mountain to .

mountain. He seesa tintini tree and wishes to
climb. the tree to.cat a fruit; but he falis back
to earth A monkey named Kapiraja sees his

fall hastens and takes him on his shoulders.
_ Inreturn the shepherd kills the monkey with 2
stone; in retrlbutxon for his fault he is smitten’.

with leprosy he now becomes all pus, congealed
blood and began smelhng His wife and - his

parents expel tiim from the house, He wanders

about hkea vagabond The king of the
Pancala, Vrsakarna meets him; he supphes

him w1th a nag, some tioney and persuades '

hir to go and make penance at the confluence
of Bagmatl and the Manimati. The shepherd
remaiis there twelve years; then he dres and

- goes stralght to heaven.

67. In the town of Bandhumatr there
hved the_ wealthy merchant Varna; his wife,
arnalaksml became pregnant and gave birth
ta-a, chrld The _mherchant Varna
w1th ﬁve hundred other merchants .to the

ountry of Jewels EEeE - :
63 Varnalaksml remammg in the house

S _handed-her_, child-a.wooden bowl and sent him

out to beg hisfood; the. people broke = his
bowl and then ~sent him back with insults, so
great-was his’ ugliness. The peoor disgraced
man began to magke. penance at the tirtha anﬂd
by the strength of-his penance he began very

departed
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handsome. His father who had searched for

. him everywhere without ﬁndmg him-discovers
- him‘at the tirtha and brings him back to town.
__Precisely at that time there was no k1ng “in
_the country and the ministers have summoned

the people to deliberate thereon.
69-71. At that very moment the handsome

' young man arrives; he is placed on the back

of an elephant and the people decide to crown
hrm king. At the favourable moment indicated
by the astrologers he receives the roy B
anointing. He reigns in the name of Maha

‘Sundara, practises justice and lives happy.

72. Aking spends = his day aimlessly
killing the unfortunate gazelles, later in an
other world, he becomes a gazelle and under
that -transformation he is- killed by a hunter
at the tirtha.

73. Then again in another existence the
gazelle is a tiger, the hunter a wild-boar; both
meet each other at the Manoratha-tirtha; the
tiger receives a blow from the snout of  the
wild ‘boar, he dies in consequence; the wild
boar also dies. Both go straight to heaven for

“having died at the tirtha.

" 74. And after this there lived a learned
man named Vajrapada in the country of
Pancala; he knew perfectly all that concerned
astronomy, medicine dialectics and all other
sciences in general, And yet he could. not
manage to win himselfl a reputation. He
asked himself how he could best manage it.
He procreded to the confluence of the Kecavati
and the Bhadranadi where is  situated  the
Nirmala tirtha; he took a  bath there = and

'brought leaves of the acvattha daily practlsed

penance in the graveyard. A Vidyadhari took
him in her favour came to visit him daily and
he attained glory.

‘In the village of Vasavagrama, there




-,

" lived an emment personage named Sena who?

wak-as’ weaffhy as Kuber‘a. Yet, through ‘his
faults he tilled the earth He had a son named

Koukarna who said’ to him everyday, do not -

till the earth But he pard no heed to him- and
__ contlnued to trll the ground The father = said
to the young man

traffic.
“his

and he sent his son to_carry on
' Kotikarna the trader went and sought
mother and Sdld to her; My mother

going to trade Answer me, She did not reply

to him. He then spoke very strongly to her
76. He proceeded on hjs journey 1n a.’

vehicle and an ass. His companions followed

him. Butin returmng as, a pumshment for

having abused his mother he lost his earavan . ;
: S -R_atnavatn
forms the Pramoda tirtha. (after this-.

He came .to an iron town: and asked o o MR AT
- 77. He «thé Iower band withont any marked divisions).

and remained’ alone

the gatekeepers ‘three times for - water, but
they gave him none. Furious he'entered  ‘the
town and képt five hundred Pretas who asked
hun for water. He ﬁed :

" 178. And he reached a second iron town
and he asked for water twice and five trmes,

but the gatekeepers did not even listen to him,

Furious, he entered the town and met fifteen
Pretas who said to him; for twelve "years we
have not even heard the name of ‘water we
are dying of thirst 'gi,ve us water and. he
fled. And after this, at evening
Apsaras came driving in .a. celestial ~ chariot.

Tiam

time, four,

31

he looked and it waé“'lns name He began,to

v.:ponder -and soliloguished; I shall becoms a

 monk:-And-he wentin. search of the .

bhiksu-

Katyayana. -

You better start business .
and strive to’ earn thousands and . hundreds, .

- 80. On tbe order of* the bhlksu Katyayana
he entered his native town, published what he
bad seen in the other world, .bathed in the
Cintamani tirtha made funeral offering heard
the voice of his father and .mother, practised
penance at the Cintamani tirtha became bhrksu' ,

-and obtained deliverance. The Cintamani tirtha

is at.the confluence of the Bagmatl and the
.Kecavat1 : L ' '

'81. The Baitya Danas‘ura having
plundered treasures and jewels from the

~world of the Nagas carried them to the-current -~

" the Carumati and the Bagmati. A man

of a river. This is the origin of the river
Her confluence with the Bagmati
comgs

" The tirtha Sulaksna at the confluence “of
who

_ has not the good marks obtains them if he

The ‘gate-keeper amused himself : with them
all night then at dawn they ahghted four dogs ..

from the chariot and gave them to hrmto eat.
Kotlkarna remalned looking motronless

79. On returmng from the worid-‘

}\otrkarna the merchant came qurte close to
Vasvagrama. He saw a temple and Tespectfuily
turned to ‘his rrght ‘He saw something written;

does penance there.

A daughter of Daitya byvthe effect of the
anger of a Daitya and by a - desire of getting a

son practised penance on the banks of the
Bagmati. TFhe goddess ~ Vasundhara
satisfied . manifested ‘hersell  before her. -
This is the origin of the Prabhavatr Her
confluence with the Bagmat1 is = the - Jaya:
t1rtha : -

~ By the virtue of the Jaya tirtha, the

Daitya Bala obtained the Empire of the three

| ‘worlds; he obtained the elephant" Airavata-:as.

a rrdmg atimal. -

- Then appear the names of- trrthas
Analinga tirtha... Manicila.. Godavari
Nadikostha...Mata.. Matsyamukha Nuti:t:
.Agastya.. ;Kagecvara Tecapa

Navalinga..




®

Vagicvara Tara..."Aryatara .. Kali...
Anantanaga.,.
Kapotalo. N - . .
On mount Kapotala the Compassionate
(Karunamaya) and two Nagas.’

Anauta..
Sahasnav,: _Su.rt_dasi.~.-;;- :Agast.xa—m--- _

.. ¢ . Then come the eight. Cmacanas of Nepal
_;w1th their divinities. ;: Glig

i .i. -1

Alsitanga Bhairava; 'ﬁr'aﬁama‘yam :
'Kacchapapada. The Candogracmacana

rodha Bharrava Kumarr

Cavarapada
'he Gahvaracmacana

Rurn Bhalrava Indrayam V1rypaksap'
The Jvalamakulacmacana ‘

,:'Kapala Bha1rava Varahl , aruna
'.Krkalasapada The Kal_ nkacmacana

Naga

+ Ummattta Bharrava Vaxsnavr Carpat;pada
| . :The Ghorandhakacmacana.
;" Samhara - Bhgirava . Cavmunda. i
.rLaksmivarnacmacana. ’ :
' Cukra Bhairava Mahecvan Nagarlpada.
7 <_:;._.The Kllakllocmacana I .
; Bhisana’ Bha1rava Mahalaksml Kukkurl-
pada. The Attattahasacmacana
.+ Kanakamuni in the Cobh:tarama v1hara
Hxs caltya with worshlppers

N

“The-

-t

In Bendres in the large Gonvent - -of:
"Vikramdcila Dharmacri-mitra ¢omments upon.
thé¢ Namasanegiti; but:he cannot -succeed “in.
iiterpreting the twelve syliables. He then goes.
to interview Manjucri. on meunt Pancacirsa in. .
the Mabacina. When I w1ll have obtained. .
from him-the mterpretat10n of the Twelve
syllables he said, I shall return, He thereupo_n_v
'proceeds to mount Pancacirsa; arrives- in
Nepal. Man_]ucrl, Selzed with - compassmn
came in front of him tilling the ground w1th
a Hon. and-a tiger. Dharmacri mitra looks at ..
him and asks him; What drstance ‘from here
to bhe mountam of Mahacma, “the’ peasant

©he does ot}'know the’
© Twelve syllabies,

© Recité: it- is. to. me.

. but he ‘now moves away w1thout

Ancient Nepat:

replies to him; it is too late. to- continue this:
evening, night is approachmg Remain . with,
me, . I shall show ‘you the way, He takes h1mf.

__of . ambrosia..
s, T1gers and llons

Manjucrl’

he has

commentary of " ‘the
- 'Varada replies; How can the
‘comimentaty-of the twelve syllablés to know: 2
~ Manjueri. _ recites it °
‘Dharmacri.‘mitra -hears all, -prostrate before.

- . the:door. In the morning;Varad_‘a. and Moksada.

come to open.the . door; in. seeing there

Dharmacrl Tnitra, They are seized. w1th frlght
;. and; enter again: mslde The Man_]ucrr arrives; -
.Agisé:he said. He takes him by-the hand makes

him stand gives him the anointing -
Vaira and, teaches him the commentary of
the twelve syllables Dharmacrr mltra,
prostrates h1mself at the foot ol’ hxs master .
1 canpot,. he sald to him my master pay you
approprlate fees Have _mercy, on me, 'come
and see  me, Thereupon Dharmacn m1tra

of ' the

U returns to V1krama01la and there he instructs

the students At that moment Man_]ucrl
appears llke a tall ‘old man holdmg a lotus
he enters. the monastery Dharmacri mltra

‘sees him but fe1gns not to see him. Once the
'lesson is over the hearers leave

the room.
Dharmacr1 m}tra hastens to greet his master
lookmg at
htm o y master, forg1ve me my fault he
CI‘lCS out :_nd he falls at his.feet. As a result
ol‘ lus fault lus eyes fall out. The guru then

, 1nstructs hrm on’ the WAy, g;veg-

Dharchrr" o




says.to hifi, “From todayyour name will - be

Jughacri-mitra and you will see.” asif you had~-

eyes Then be vanished. After this= it -ig - -the
B acarya ‘Cantaéri. - The acarya had: covered up
with a stone, the . holy manifestation of the

light;: ‘he had- erected above.it a . cartya of
bricks; built-a gold bell—turret ‘agold cush:on, )
a-gold - parasol He: then xperforn:rs the magic -

of :thé ‘\Iagas to have the rain-to fall durlng
. the season. All the Nagas arrive  save.

" ‘Karkotaka. Then Cantacéri the acarya calls
Gunakama deva and says to him; go to the
Dhanahrada, call Karkotaka and’ return and

he gives Gunakama deva a haridful'of ~white

grains that Gunakama deva goes and qultely
throws into the Dhanabrada. Come Karkotaka
he cries out.- ¥ am too deformed” to_ ,___present
myself replies Karkotaka. Gunakama deva
seizes him by the hair, lays hold of him and
~ brings him ‘along. _And -the troops - of gods
appear everywhere for the blessing.

The procession of Matsyendra Natha
(Explanatory Note translated from the Sanscrit)

Firstly by proceeding from the left - the
caitya of Svayambhu, baving in front the
image of Aksobhya and on its right ~that of
Vairocana. Above it the bell - turret: gold
plated ‘still above this the gold parasol. To
the right and left two temples of gods.

_ Below a temple of god built of  brick
and parget. ,
To the left a fully decorated house with.

three windows and archways; at each of the -

windows ‘a person who. holds . religious
offerings to present them.

" To the left a temple of the god built

. there stories high each one covered with gold

._vbelow o8 thev_

plated;- at eactitoof & garlafidh of - “sntiafl bells—
~that-tinkle. in. the breeze. - ‘Above a grlded bellz.

turrét. Below the templeileads on - to -+ thiee
terfacesand the door is pamted vmd
. 'QOIOU’I’S.A v ‘\ RN .

To the left a.large threevstorled house
_~terr e'a man and: three women,
one:of them catriesa’ child; ayoung® boy ihas

chmbeda wall to Jooks on the:second-.-floor;
‘ata painted wmdow a main  Crosses. “his
'hands in adoratlon on theright and Ileft,
women in the same attitude; onthe third -

floor, a man with hands crossed, looks at the
processmn of Arya Avalokltecvara

Then a Jarge three storred house at each
storey a window of carved wood and pamted
witha personage who is looking on; they all
have their hands joined; - personages are  also
looking from over the wall of the enclosure.

Procession - of - Arya  Avalokitecvara

- called Bugyat. To the right and. left of the
divinity two old men standing. Outside the

chapel the king’s representative his  fly-flap
bearer; below two body-guards < ahead two
upadhbyayas; to the right and left, . two
woodchoppers (Barahi). Two to three hundred
persons pull on the ropes to move the chariot.

‘Ahead of the chariot banners lamps “torches

perfuming-pa  a bell, musicians who play
all kinds of musical -instruments. drums,
tambourines, cymbals trumpets. - Spectators
on all sides, rldmg on elephants. In the
distance merchants and merchants of betel
and arecca nut, €tc.

- A pretty house, a three;stor_ied honse_.,

~ with windows balconies decorated pillars.

A temple of the goddess three-storied
high very pretty. i "
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'A.pictqrésq;yﬁ- house: with ?fﬁsaulptu_red o Alittle everywhere people come: from
'w.-indows: T thc-surrou'nding villages, in their feast attires .

I_,allta pattng 'andv
who afterwards return to the villages, .

A threesstoried house painted in coiours_ to see the procession in -
with decorated windows and: balconies. -

R

A two stormd dharmacala very pretty - ’ R (To be contm_ued)'
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